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/: X Elöfize t é s i f e l t é t e l e k : 

Fizetendő Debreczenben. 
Egész évre . . . . . . . . . 2 frt. 
Fél évre 1 „ 

Községelmek 60 kr. évi postadíj előleges 
beküldése után ingyen. 

Egyes szám ára 5 kr. 

Sze rkesz tőség i és k iadó i i roda : 
Nagyvárad-utcza Dr. Sárossy-félc 2083-dik 

számú házban, a megyeházzal szemben, i 
Kéziratok vissza nem adatnak. \ / 

, DEBRECZESNAGYVARADI 
ÉRTESÍTŐ 

TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

B 

I Hi rde tés i d i jak : 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; többszö

rinél 4 kr. 
Nagyobb éa többszöri hirdetéseknél nagyon 

kedvező engedmények tétetnek, 
Bélycgdij: minden beigtatásért kítlön 30 kr. 
„Nyilttér£ '-ben megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 k r . 
Hirdetések és elöiizetések helyben a kiadói 
hivatalnál, László Albert éa Tclrgdi K [j 
Lajos könyvkereskedésében, Budapesten : " 
Goldbcrger A. V. és Haascnstetn éa Vogler, 
Béeaben, Prágában Haasemtein éa Vogler, 
A, Oppclik, Schaleck JL, Htcrn Mór és 
Parisban, Hamburgban éa Majnái-Frank
furtban: Gr. L. Ikiube és MOHHŐ Mudolf 
% hirdetési intézetében fogadtatnak el. \ 

& jövő Debreczen. 
— Helyi érdek — 

Debreczen sz kir. város e hó 4-dikén 
megválasztott uj tisztikarát szives tisztelettel 
üdvözli a haza és e város legrégibb lapja, ez a 
mi lapunk. 

Az a lap, mely közel félszázad alatt kü 
lőnböző korok változott eszméinek hatása alatt 
látott sok tisztikart lelépni és helyet foglalni i 
az alap, mely tanuja volt Debreczennekanagy 
faluból történt kibontakozásának, melynek van 
ha bár kis része is, abban: hogy Debreczen ma 
már nagy város. 

Távol van tőlünk, birálat alá venni eg>es 
újonnan választott tisztviselőt bármi tekintet
ben, hiszen ha jelölve voltak, akkor képzettsé
gűk már megfelelőnek lett találva s rajtok áll 
érvényesítői ismereteiket azon a téren, mely 
számokra a bizalom által megnyílott. 

Jól mondta a város: ismételve, közbiza
lommal megválasztott első tisztviselője a polgár
mester, az érdemekben megőszült s élte javaj 
idejét a város emelkedésére szentelt derék fér
fiú, hogy nagy feladat vár az uj tisztviselő karra. 

Igen is nagy. Nem csak nagy, de felelősség 
teljes, mert ha ez az uj tisztikar, főkép pedig 
az intézők, meg nem értik, hogy az idők szelle 
me mit követel tőlök Debreczenért, — ha késni 
fognak minden perczöket a város érdekeinek 
szentelni, ha egy vagy más téren lankadt buz
góság nyilvánul, Debreczen ugy hátra marad, 
hogy évtizedek vas szorgalma sem pótolja 
helyre. 

A nagy kölcsönt megszavazva veszi át az 
uj tisztikar; nagyfontosságú tervek kivitelének 

eszközéül s tőle függ: hogy e nagy adósság,; — Ass i pa ro s t a n o n ez ok ügyével most 
erkölcsileg és anyagilag is dúsan, kamatoztatón 
fektettessék be. 

Iskolák és humanitáriusi intézmények lé 

már a közoktatásügyi miniszter is foglalkozik, a 
mennyiben miután arról értesült, hogy a tanonezok 
utezán rendetíenkedések miatt elzárással szoktak 

. , , , , . « , , i büntetni, most elrendelte, hogy ilyennek többé elő-
tesitese vár reája! Megoldani oly kérdéseket, f o r d u l n i n o m s z a b a d j 8Öt u t a 8 i y a a z m0tőket, hogy 

T A R C Z A . 

Levélhulláskor láttalak. 
Hűsen fújt már az őszi szél, 
Sárguló lomb, hervadt szirom 
Hallgatta mélán mit mesél. 
Busán hajtá le kis fejét 
Hervadt bimbó s virág; 
Elvirult sárga lombjait, 
Minden galy, minden ág. 
— Levélhuliáskor láttalak 

És megszerettelek, 
Szerelmem szivem csáb reményinek 
Nyújtott testvér kezet 

Virág nyilaskor újra láttalak. 
Kis madár kezdett bűvös éneket, 

Himes lepkék járták be pajkosan. 
A sok virággal lepte réteket, 
Minden virág kitárva kelyheit, 
Balzsammal telt a tiszta lég. 
— Remény nélkül, lemondás teljesen, 

Levélhullásról álmodók. 

Elmullott már tavasz nem egy, 
Elhullott száz, meg száz virág. 
Sokszor zöldéit ki a bokor, 
Sokszor virágzott a faág, — 
Most újra eljött a tavasz 
Virágnak, fának uj bimbót hozott, 
— S én most— de talán mindörökre is 

Levélhullásról álmodok. 
S z a t h m á r y Zol tán . 

Miczike.... 
— Rajz. — 

Irta: KováCS István. 
Ágotha kisasszonynak két életkora van: az 

egyik — saját áilitása szerint — a 30 fele ballag; 
a másik az anyakönyv tanúsága szerint 11 hónap 
előtt volt 45 év. Ne bolygassuk a matrikulát, hanem 
inkább a telekkönyvet. 

Egy négy ablakos, tehermentes, cserepes ház 
kizárólagos tulajdona s így csak az irigy emberek 

melyeknek bolygatása eddig meg nem lett ki 
sértve. 

Emlitsük-e, hogy majdnem 25 éve, hogy a 
k o l d u l á s kérdése rendeztetni lett ígérve s 
ma is ott állunk, hogy rongyos kis falu jobban 
gondoskodik szegényeiről, ügyefogyottáiról, mint 
a dúsgazdag Debreczen ? 

Emlitsük-e, hogy építkezési viszonyaink 
ma sem felelnek meg a kor követelményeinek ? 
Jóakara tú „meg n e m l á t n i a k a r á s s á 1*-
a múlt századok hibáit hagyják megöröködni. 
Hát nom látunk-e uj nádtetőket, a „ m e g d u g -
d o s á s " czime alatt? Milyenek az uj iskolák 
egyik-másika? 

De ne álljunk elő panaszok hosszú sorával. 
Ma nem ennek, ma: a reménynek van 

helye az uj tisztviselőkarral. 
Örvendetesen vesszük, hogy fiatal erők 

veszik át a nehéz szerepeket, fiatalok, a kik a 
kor követelései iránt fogékonyak, fiatalok, kik 
Debreczen szülöttei, kiknek ősei is vezérszere
pet játszottak Debreczenben. 

Legyenek még egyszer üdvözölve 1 
Lapunk figyelemmel kisérendi mükődésö-j 

ket s hisszük, hogy soha nem kell olyat írnunk 
mely ne elismerés lenne. 

Már pedig: mi az igazságot követeljük 
mindenünnen s azt szolgálaudjuk szemben azj 
uj tisztikarral szeretett városunk a fejlődő Deb 
reczen dicsőséges jövője érdekében. 

E g y v. k . 

beszélhetik, hogy haja diókivonattól fekete, — felső 
sor foga a müfogászat remeke volna, — hogy Junói 
termetének a soványság az ellensége, mely nem 
engedi a plasztikai idomokat kidomborodni, — hogy 
körmei azért nem rózsaszínűek, mert nem hagyja 
megnőni; — hogy sárga szemeinek bágyadt sugarai 
nem képesek már senkit lángra lobbantani s hogy 
toiílette asztalkáján a fehér csipkekendő alatt Vasé-; 
lin gold Oéine-t, Poudre de Serail-t rejteget s az| 
Amaryllis dorée, mellette elhaladva messziről meg
üti az ember orrát. 

A phsychologok azt is tudni akarják, hogy férfi 
gyűlölő s álláspontjukat azzal védelmezik, hogy már 
három kosarat osztogatott el, 

Megérdemelték sorsukat. Az elsőnek a ruháján 
dohányfüst szagot érzett Ágotha k. a., — a máso
dikkal már jegyben is járt s midőn meg akarta őt 
csókolni, borgőz áradt .szájából felé; — a harmadik 
tul tett mind a kettőn, ivott s dohányozott a lehető 
ség superlativusáig s ez elég volt Ágotha kisasszony 
elkeseredett szivében az érzést felkölteni, melynek 
azon szavakkal adott kifejezést, hogy: „Gyűlöletem 
tárgya, — férfi a neved!" 

A tulajdon-húz utczai részét ketten foglalják 
el, t. i. Ágotha k. a. és a Miczike. 

Miczike okos kis állat. Éjjel csak a ruganyos 
pamlagon tud aludni, nappal ott sütkérezik valame
lyik ablakban a vánkoson. Szőre hófehér, csupán 
szemei felett van egy-egy fekete iv s farka végén 
egy fekete bojt. Reggel ő az első a felkelésben, — 
oda megy Ágotha k. a. ágyába a fülébe duruzsolja a 
reggeli ébresztő dalt, mely után az éjszakai mikénti 
alvások elmagyarázása következik. Ágotha felelvén 
Miczike helyett is, mig Miczike szája, gyomrának 
üres volta miatti panaszra nem fakadj 

Az Ágotha lakásával egy folyosó által össze
kötött kis udvari szobát, melynek két hétnél tovább 
ritkán szokott lakója lenni, jelenleg Varburg Tóbiás 
foglalja el, kiről a rósz nyelvek nem tudnak se jót, 
se ross-at mondani lévén ő ismeretleu sokak előtt.! 

Mi is csak annyit tudunk, hogy a minden ma-| 
gasra felkapaszkodás után a leszállás következik és 

más fenyítéket vegyenek igénybe s kivált a meste
rek utasitandók a vásott tanonezok szigorú bünte
tésére. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindonünnon, — 

Ényelgőn játszik velünk az időjárás. 
Hol felforraszt bennünket, mint a kis csupor 

vizét a lángoló tüz, hol meg lehüt, mint a fanyar 
izii vinkót a jeges szekrény. 

Így mindenki kedvét találhatja benne. 
Vagy akép szidhatja, a mint kedve kerekedik 

ozzá. 
* 

Szeptember eleje különben igen érdekes. 
Az utam több kávéház előtt visz e! délolőttön-

ként skihallík onnan a billiárd golyók esörömpöiése. 
Mindjárt is tudom, hogy—nol Szeptember! 

van! Haza jöttek a — diákok ! | 
Az igaz, hogy a mi katonáink már mind eltá

voztak, de azért nem vagyunk híjába a fegyveres 
oltalomnak. 

Van tüzér, honvéd, közös baka stb. 
Hanem az illetékes körök, a kik e katonás 

mundorhoz vannak szokva nem sok figyelembe ré
szesítik őket. 

Hja ! olyan kevés időig maradnak itten, hogy 
nem érdekes őket megtanítani a helyi viszonyok 
alapos megismerésére. 

* 
• Főpiaczuok egyes házai, a melyeknek tulajdo 

nosai érzik, hogy biz az ő házok egy kicsit „bibit" 
igyekeznek megfejelni azokat. 

Mosdatják, öltöztetik őket 1 
Olyan munka ez uraim, mint mikor a vén asz-

szony kifesti és kitömi magát. 
Hamar kiderül, hogy — idegen tollakkal ékes

kednek. 
Megtörtént hát a városnál is a nagy választás, 

Déli 12 óra. Tóbiás ur most jön haza s esem 
desen nyitja be a folyosó ajtaját, hogy szobájába 
térjen; észrevéve Ágotha alakját mély hajlongások 
közt közeledik felé, hogy üdvözölje. 

—• A kegyes elfogadás reményében van szo-
rencsém boldog jó napot kívánni! 

— Jó napot! — fogadá Ágotha remegő 
hangon. 

— Szabad tudakozódnom, hogy arcza szivszo 
ritó bánatos vonásokat a földi nyomorúságos élet 
sokféle kellemetlenségének melyikétől öltött? 

— Jól mondja, hogy nyomorúságos élet 
Sivár lett körülöttem minden, •— nagy csapás ért, 
mely megremegteti bensőmet, hogy nyugtot többé 
ne találjon.... A Miczike, az én kedves Miczikém 
nincs többé ! 

Ágotha szemeiből két nagy könycsepp gördült 
ki, útját a föld középpontja felé véve. 

A Miczike nincs többéi ismétlé Tóbiás 
résztvevő kebellel, — Elköltözött szegényke az ár 
nyékvilágból....! 

••-• Mit beszél Ön? Ha kilehelte volna pá 
ráját, eltemettettem volna fényesen s most volna 
hely, hol kisírhatnám magam: sírhalma felett 

Mi történt tehát véle ? 
Eltűnt. . . .t. eltűnt nyomtalanul.... Nem 

nyomtalanul. Látja Ön ezt az i rás t? . . . Ezzel örö
kítem meg emlékét. Óh ez nagyon szomorú lesz, a 
ki elolvassa, tudom, hogy megsajnálja.... Csak a 
czimmel nem vagynk még tisztába 

A kedvencz Micz 
Az az, az jó lesz. . . A kedvencz.... 
Ha szabad véleményemet nyilvánítanom, 

én azt hiszem, hogy a kedves Miczike bizonyosan 
megszökött valami veres nadrágos macska — férfi 
személyiséggel.... 

Óh egy ember, a ki sarat dob reá! 
Mit merészel Ön mondani ? . . . Megszökött? 
Jobban szerettük egymást, hogy sem erre képes 
lett volna.. . . S veres nadrágos?... . Ah, bünte
tendő rágalmazások legbüntetendőbbike í . . . Tudja 

Sokak reménységének bimbója akkorára nyil-
lott: mint egy napraforgó virág, a másokéi meg el
hulltak, mint virág-szirmok hűs esti szél érintésére. 

Hja! a nap nem mindenkire süt egyenlőn, 
Attól függ, ki hogy tud a —- létrán ügyesen 

felkapaszkodni. 
# 

A megélhetés — mint e lapokból olvastuk egy 
szerkesztői üzenetben birált mü kivonatából való
ságos művészet mai napság. 

Tessék elhinni, nem mindég művészet kell a 
megélhetéshez. 

Kell hozzá vastag arezbőr s punktum. 
Például: a kit pofon vernek, kirúgnak, még 

mindig urasán élhet. 
Ismerünk legalább egy ilyen fáin egyént, ki 

sok ilyesmin átesett s még a nevét is „y^-nal irná 
ha engedné a rendőrség. 

És urason él. 
Ez mutatja, hogy vagy nem kell a megélhetés

hez művészet, vagy az egész művészet — svindli. * 
Szintdényünk e hó 25-én megnyílik. 
Valentin és Gyöngyi ki is adták az „előleges" 

színházi jelentést. 
Ebből olvastuk, hogy egy — operette-vel 

nyitják meg a szép jövőjű idényt. 
A legmagyarabb város, legmagyarabb közön

sége, mely a leglelkesebb szinpártoló, meg is ér
demli, hogy külföldi egyéuek mivét lássák benne a 
25-dik évforduló kezdetén. 

G s a s z l a u b a n a színházat a „Bánk-bán" -
nal nyitják meg, mely tudvalevőleg a magyar szín 
irodalom gyöngye. 

Ugy látszik ott sem szeretik a —- hazait. * 
Jót kaczagtunk a „Humbugische Nachr". egy 

újdonságán. 
Azt írja, hogy Poroszország egyik vidéki szín -

társulata, mely egy evangélikus városban játszik a 
télen, megkérte a színigazgatót, hogy tekintettel a 
társulat túlnyomó többségének vallási érzületére, 
szerződtessen nekik egy rabbinust és egy saktert, 
a ki megkeresztelje a születendő apróságokat és a 
ki a libákat — megmetsze* 

Mondanunk sem kell, hogy ez a fenti lap 
„Tréfa" czimü rovatában van. 

Y g e n y s s s . 

elv igazságát hűen beváltotta. ~ A hivatali magas- meg;, uram, hogy a Miczike saját nevelésem kicsiny 
. ' b " ° ™ & u . ""• , , . , , » . . , « i í knv;ífrtfctt'/r?vA • A B'/rinnr. npmpsf. árríitlnnsn.í.rnt n l -iág neki az irnokság volt, melyet ezelőtt 10 évvel 

ért el. 

Ágotha a beárnyékolt folyosón ül egy asztal
nál ; előtte papir, jobb kezében csontnyelü irótoll, 
balkezére hajtja fejét s mély gondolatokba van 
merülve. 

korától kezdve; a szépet, nemest, ártatlanságot ol 
tottam szivébe s ilyen ön által meggondolatlanul 
feltételezett fajtalanságra nem vetemedhetett 

— Bocsánat I . . . . A szó minőségének hord-
erejét nem jól méltóztatott felfogni. A nyornozat ki
indulási pontjának helyes megállapítása végett vol
tam bátor a famosus félre magyarázott szavakat... 

— Ön tehát érdeklődik a Miczike sorsa 
iránt? 

— Teljes szivemből s lelkemből, Az emberi 
találékony ész által kigondolható minden, bár leg
csekélyebbnek látszó módot is meg fogok kísérelni, 
hogy őt visszaadhassam s ennek bebizonyítására 
bezárkózom szobámba s két óra hosszáig nem csiná
lok egyebet, mint a Miczikéről gondolkozom 

Tóbiás szobája felé indult, — felnyitotta ajta-
[ját s a Miczike az ajtónyiláson kiszabadulva s hol 
jobb, hol bal lábát rázogatva meg a levegőben, far
kával s testével egy fordított L alakot formálva, 
igán futott Ágothához. 

•— Te, földi boldogságodról megfeledkezett, 
az általam nyújtott földi jólétet semmibe sem vevő 
jószág te! — feddé Miczikét Ágotha. —• Hogy me
részeltél te egy férfi szobájába behatolni? Megfer-
tőztelenitetted a helyet a hova lépsz kárho
zatba viszed, a kire nézesz.. . . Tudod-e, hogy ezen 
tettedért szigorú büntetést kell kiállanod ? . . . 

— Szegény Miczike!.... 
— Ön sajnálja?.... 
— Sajnálom, mert én szeretem az ilyen kis 

macskákat, köztük legjobban a Miczikét. 
— A h . . . . ! 
— S ekkor is önző vagyok. Tudja-e, Ágotha 

kisasszony, hogy mit tart a példabeszéd ? . . . . 
— Mit. . . mit.. •? Kos. . . .? 
— A ki a macskákat szereti, ha férfi, szép 

felesége, — ha nő, szép férje lesz. 
— Igazán ?. „. 
— Igen, a.....' 
— Nem, várjon. Ne mondja ki, míg kérdé

semre nem felel . . . Szeret-e Ön dohányozni? 
— Nem; én csak tubákolok. 
— Ugy-e, bort sr-m szokott inni ? 
— Soha! . . . . Én mindig sört iszom. 
— Kedves Tóbiás!... 
— Kedves Ágotha!... 
— Mi mindketten szeretjük a macskákat.... 
— Óh igen! 
— En az Öné vagyok.».! 

-— És én az — Öné! 
Tóbiás és Ágotha egymás nyakába borultak, 
Miczike farkát felkunkorgatva hízelegve s 

örömittasan járta őket körül s doruzsolásából fonta 
köréjük az összekötő rózsa-lánczot. 

M a i s z á m u n k h o z e ^ y í v m e l l é k l e t v a n c s a t o l v a . 



DEBBECZEN-NAGTVAEAD1 ÉRTESÍTŐ. 

HÍREK. 
Küzde lem a létért. 

Nem tagadom: fájó szívvel nézem azokat a 
boldog (?) szüléket, kik szorgos aggódással viszik 
gyermekeiket az iskolákba. 

Azt hiszi mindenki, hogy a legszebb virágot a 
tudományos pálya termi kazal számra. 

Pedig, azon terem a legtöbb tövis, mely ha 
egyszer megszúrt valakit, oly mérgezett sebet hagyj 
maga után, hogy elenyésztetni soha nem lehet. 

És mégis tódul a fiatalság a tudomány csar
nokaiba. 

Száz közül több mint három negyed része 
bukik el a nehéz küzdelemben s a többi keserűség 
gel, fájón gondol arra, hogy miért engedték szülei 
czélt tévesztő utakon haladni ? 

Óh 1 valami kinos az a tudat, hogy valaki 
rosszul választá élet pályáját! 

Mert nem mindenkire dereng a szerencse 
napja; nem mindenki oly szerenesés, hogy az össze
köttetések szalagján vezetve eljusson a jászolhoz, 
melynek ételéhez sürgölődve tolong a sokaság 
tömege. 

Milyen szerencse, ha valaki tud hirtelen sor
sán változtatni, ha uj útra léphet, a melyen talán 
boldogulhat. 

Minden lap osztogatja igy tanév elején a szü
lék és az ifjúság számára a jó tanácsokat, a melye
ket azok persze tudomásul sem vesznek. 

Mi nem adunk senkinek tanácsot, hisz minden 
szülének boldogságát képezi a gyermeke s mindenki j 
ura akar lenni a maga sorsának. 

Boldog az a szüle, ki egy derék és mindenek 
fölött hasznos polgárt nevel a hazának, az érdemes] 
az állam hálájára, de a kinek gyermeke teher a tár 
sadalmon, az szánandó és megsiratható. 

Tudjuk, sokszor nem a gyermek oka, hogy 
nem boldogul az életben, de ennek részben még is 
ö az oka, mert nem tud sorsán segíteni. 

A ki körén nem vágyik tul, kit nem ámitnak; 
hiu ábrándok, tarka álmok, az tán boldogul. 

Lesz bizonyosan egykor egészségesebb gon
dolkozás és szerencsésebb nemzedék. 

Mi tanácsot soha nem adunk. 
Mert vagy van esze annak, a kinek tanácsot) 

akarunk adni, vagy nincs. 
Ha esze van, maga is tud magának jó tanácsot 

adni. 
Ha nincs esze, akkor nem kell szóba állni vele. 
Az élet különben leszámol minden emberrel. 

— A k irá ly várás izgalmas napjait éli 
város. Az utczákon lépten-nyomon láthatni tetszetős, 
újítások végzését. A temérdek sok árbocz felállítása 
majdnem egészen be van fejezve. Az árboczok mint 
egy 25 lépésnyire vannak egymástól; 14 méter ma
gasak, a rendeltetésök az lesz, hogy díszítéseknek 
szolgáljanak összeköttetésül. A diadal-ivezetek ke
rete is készen van már. A „Margit" fürdő előtt el
vezető ut is ki van kövezve. A nagytemplom melletti 
kocsiutat újból kikövezték stb. A kis uj-utcza eleje, 
mely szemközt van a városházával, szintén el lesz 
zárva magas diszitményekkel. Az ezeknek alapját 
képező oszlopok már állanak. A több ezer néző kö
zönség számára készülő állványokon most dolgoznak. 
Sürgés-forgás mindenfelé, s előre is lehet látni, hogy 
a látvány, mely a királyfogadás napján a néző elé 
tárul: a maga nemében páratlanul pompás leend s 
bizonyára ő Felsége is kellemesen lesz meglepve 
általa, Megemlítjük még, hogy az idegen-forgalom 
nagy mérvére abból a tényből is lehet következtetni, ] 
hogy idáig már F i ú m é b ó l is rendeltek tribün
jegyeket. 

— Ass uj t iszt ikar. Szept 4-ikén tartatott 
meg városunkban a tisztujitás. P o l g á r m e s t e r 
let t : S i m o n f f y Imre kir. tanácsos volt polgár-1 
mester, egyhangúlag. Főjegyző: V é r t e s s y Ist
ván. Ügyész: K o v á c s Sándor. Tanácsnokok: 
G s u r k a János, K a b László, B é s z l e r Lajos 
és K o r n e r Adolf. Jegyzők: Zö ld Mihály, Ki
r á l y Gyula, M e d g y a s z a i Miklós. Árvaszéki 
elnök: B e k é Mihály, ülnökök E ő r y Sámuel, dr. 
M e d g y a s z a i Dezső. Alügyész: dr. M a g o s 
György. Közgyám: B é s z l e r Károly. Házipénztár 
nok: M á t é Miklós, ellenőre: R o n e s i k Lajos 
alapítványi pénztárnok: N á n á s s y Miklós, ellen
őre: K o m á r o m y Lajos; árvapénztárnok: Han-
k e Lajos. Mátai biztos: K é m e r i Mikó József. 
Csendbiztos: K o r n e r Gyula. Polgármesteri tit
kár: V e c s e y Imre. stb. 

— Ő Fe l sége '— a k i s vasúton. A helyi 
kis vasút igazgatósága igen jó sejtelemmel birt, mi
dőn a királylátogatás hire jővén, külön díszkocsi ké
szítését rendelte meg. Előre lehetett gondolni, hogy 
ez a mi hires „kis gőzösünk* nem kerüli ki ő Fel
sége figyelmét. S még nem is várt dolog történt. 
Szerdán délután jött az udvarmestertől egy távirat 
a polgármesteri hivatalhoz, melyben az áll, hogy Ő 
F e l s é g e a z t az ó h a j á t f e j e z t e ki, hogy 
a n a g y e r d e i n é p ü n n e p é l y r ő l a h e l y i 
k i s v a s ú t o n a k a r v i s s z a t é r n i . Igen termé
szetes, hogy ez az óhaj parancsnak tekintetik, s a 

helyi vasút külön vonata ő Felsége és kísérete ren
delkezésére fog állani. 

— A népünnepély. A király látogatása 
alkalmából rendezendő ó r i á s i a r á n y ú nagy 
n é p ü n n e p é l y színhelye, a Nagyerdő olyan át
alakításon megy át a mostani napokban, hogy a ki 
nem látta pár hét óta az erdőt, alig ismer rá erre a 
tündérkertre. A mit csak emberi leleményesség és 
emberi megfeszített erő képes teramteni oly szép 
helynek szebbé tételére, azt lázas sietséggel eszkö
zölteti a hatóság. A fürdőház és a lövölde környé 
kén munkások raja hemzseg. Azon a tájon lesz min-1 
dea különleges látnivaló összpontosítva. Ott lesznek 
a tánczosok néposztályok szerint külön csoportosítva 
ott lesznek a nép számára rendezett mulattató lát
nivalók, ott sütik az ökröt, sütnek fonatost, disznó 
pecsenyét, árulnak mézeskalácsot stb stb. Katona-
és czigány zenekarok játszanak, 300 tagú dalárda 
— a helybeli összes dalegyletek tagjai— működik, 
Ő Felsége távozta után pedig harapni való .pécse-j 
nyét s más ennivalót osztanak szét és rögtön csapra 
ütnek n e g y v e n hektoliter jó érmelléki b &r t, 
n e g y v e n hektoliter sö r t , szétosztanak k e n y e-
r e t szekérszámra. S hogy a tolongás ne legyen 
nagyobb mérvű, a folyadékokat csatornára bízzák, 
mert minden valószínűség szerint több tízezer szom-
Ijas torok fog azok után epekedni. A rendfentartást! 
e helyütt a lovasrendőrség fogja eszközölni. Szóval 
olyan „muri" lesz akkor az erdőn, a mely megér
demli a n é z ő közönség érdeklődését is, bár való
színű, hogy tekintettel az akkor napi emberáram
latra, a helyi vasút közlekedése meglesz tiltva azj 
egész városon. j 

— Ezreket érő kirakatokban gazdag főte
rünk ujabban megint gyarapodik egy elegáns és 
fényes kirakattal, melyet Löfkovics A. és Társa ék 
szerész czég készíttet. Azonkívül több kisebb-na
gyobb kirakat is van renoválás alatt. Kirakatról lé 
vén szó, megemlítjük egyúttal, hogy nagy néző kö
zönsége van a K i l l e r E d e kárpitos üzletének, 
melynek kirakatában ő F e l s é g e b ú t o r a i van
nak közszemlére kitéve, valamint azon üzleteknek, 
a mélyek a díszruhákat tették ki közszemlére. 

- A g y e r m e k sorsa. Megemlékeztünk 
annak idejében azon tényről, mely szerint egy hely
beli városi tisztviselő J. M. minő küzdelmet folytat 
6 éves kis leánykájának tőle elválva élő nejétől 
leendő visszavétele czéljából. Említettük, hogy a 
belügyminisztérium utasította a helybeli árvaszéket, 
hogy alapos vizsgálatot indítson ez ügyben, s mely 
megejtetvén, az árvaszék utasította az apát, hogy 
leánykáját vegye el a beteges anyától s ez szomba
ton rendőri beavatkozás mellett meg is történt. Az 
anya csak nehezen engedett a hivatalos felszólítás
nak s az apa ki egy rendőrkapitánynyal, két biztos
sal és rendőrrel jelent meg, csak nehéz küzdeíem 
után jutott leánykájához, sőt a szenvedélyes termé
szetű anya és hozzátartozói a férjet, az egyik rendőr-

a ' biztost és a rendőrt meg is vérezte. Ez a vérengzés 

az olvasási kedv. E külön lapunkra előre is felhívjuk 
a közönség figyelmét; a h i r d e t ő f e l e k e t pe
d i g f i g y e l m e z t e t j ü k , hogy e z e n , a l e g 
s z é l e s e b b k ö r b e n o l v a s a n d ó s z á m r a 
h i r d e t é s e i k e t s z e r d á n , de l e g k é s ő b b j 
c s ü t ö r t ö k ö n r e g g e l f e l a d n i s z i v e s k e d 
j jenek. 

— Gyönyörűn s ikerült fényképe van ki
rályunknak a Kaszanyitzky Endre üvegkereskedé
sének kirakatában. A kép lóháton ülve tünteti elő 
ő Felségét s oly nagyszerű a hasonlat, hogy mi kí
vánni valót sem hagy fent. Igazán bámulatos a tö
kély, melylyel e kép készítve van s becsületére válik 
a kitűnő hirü Gondy és E g e y fényképészeknek. 
Érdemes megnézni s ép ezért figyelmeztetjük rá a 
szép képek barátait. 

— A n a g y k ö z ö n s é g és üzlet férfiak ér
dekeit viseli szivén Z i c h e r m a n Hermán lapunk 
kiadó tulajdonosa, mint hirdetések kifüggesztését is 
eszközlő intézet tulajdonos, ki ezen a téren is a kez
deményezés nehéz szerepét vitte a közönség érde
kében. Erre mutat az a legújabb áldozata, hogy több 
mint ö t v e n egészen uj s szerfölött csinos külseje 
által a járó-kelők figyelmét magára vonó hirdetési 
táblákat készitettett és függesztet ki a város legna
gyobb forgalomnak örvendő helyein, ugy, az azokon 
kiragasztandó hirdetéseket a királylátogatás alkal
mából városunkban összejövő roppant számú idege
nek már látni fogják. Kétségtelen, hogy az ide jövő 
idegenek számos bevásárlást fognak tenni s e táblák 
rendeltetése lesz, hogy a rajok ragasztott hirdetések, 
után, az illető hirdető czégeknek jelentékeny for
galmat eszközöljenek. E kedvező körülmény bizo-1 
nyara az üzlet tulajdonosok előnyére válván, ki is 
fogja vivni azok tet-zését és sietni fognak igénybe 
venni kiadónk ez ujabb áldozatkészségét a magok 
jól felfogott érdekében. 

igazolja azon tény helyes voltát, hogy midőn az apa 
ez év ápril 25-dikén magához vette gyermekét s az 
anya lakásában, idegen ember segítségét is igénybe 
vette elővigyázatból, nehogy az anya beváltsa azon 
igéretét, hogy élve nem adja ki a kis leánykát. 
Most már az apa szüleinél, a nagy szüléknél van a 
kis leányka s egészségi s egyéb viszonyai nagyon 
indokolttá tették, hogy az apa gondviselése alá 
jusson. 

— N a g y katonai m o z g a l m a k színhelye 
most Debreczen város, mely valósággal el van 
árasztva a hadgyakorlatokra vonuló honvédség által. 
A héten négy ezred honvédség érkezett és nagyobb 
számú tüzérség ágyukkal s nagy mennyiségű puska
porral, A honvédcsapatok itt lesznek 12-óig. 10-én 
fog Debreczenbe érkezni J ó z s e f főherczeg, a 
honvédség főparancsnoka, hogy az itt összpontosí
tott honvéd hadtest fölött szemlét tartson. 

— A va l lásos érzület igen szép tényeként 
jegyezzük fel, hogy Dicső f fy József újonnan vá
lasztott ref. lelkészünk által a beiktatása alkalmából 
általa elmondott nagy hatású egyházi beszédet L. 
Nagy Bálint városunk e köztiszteletnek és becsű 
lésnek örvendő polgára a saját költségén kinyo
matta, hogy az általa tisztelt uj lelkésznek eme gyö
nyörű beszéde minél szélesb körben légyen könnyű 
szerrel hozzá férhető. E tekintélyes összeget igé 
nyelt áldozatkézsége L. Nagy Bálint urnák nem igé
nyel ugyan semmiféle magasztalást, de mi, — 
mai időben, mikor olyan sokszor emlegetik, hogy 
egyházi ügyek iránt nincs lelkesedés— jól eső 
örömmel mutatunk rá a szép és nemes tettre s szív
ből óhajtjuk, hogy minden egyháznak legyen ily de
rék, emelkedett szellemű és nemes szivti hive és 
gyámolitója. 

— Erdőégés. A múlt napokban kigyuladt a 
húszezer holdnyi területű G u t h nevű erdőség, 
mely Debreczen város tulajdonát képezi. Elégett; 
150 boglya széna és mintegy 200 holdnyi erdő. A 
közeli falvakból ezer embert rendeltek ki oltani s 
igy sikerült a nagyobb veszedelmet megelőzni. 

— Lapunk csütörtökön is megjelenik. 
Ugy terveztük előbb, hogy a király ő Felsége ör
vendetes látogatása napján, tehát pénteken jelentet
jük meg lapunkat, hogy a fogadtatás részleteit azon 
melegében olvashassa a mi közönségünk is, azonban 
e szándékunkban megakadályoz az a körülmény, 
hogy Debreczen város nyomdai müintézete a város
ház udvarában van, a városház pedig el lesz zárva 
ós a nyomda is be lesz zárva azon a napon. Tekintve 
azonban azt az óriási lázas érdeklődést, melylyel a 
debreczeni királylátogatás iránt a közönség ország
szerte viseltetik, csütörtökön megjelentetjük lapum-
kat, mely minden részletről bő tudósítást közlend s 
ugy a helybeli, mint akkorra már a közeli és távoli 
vidékekről besereglett nagy közönséget minden 
szükséges tudnivalóról tájékoztatja. Nagy lesz akkor 

— A m a j s z t r a m bajai. Megint „a k a d é 
in i ába" került Szurok Mátyás uram, az ismert 
derék lábtyümüvész. 

Följelenté a segéde, hogy igen méltatlankodva 
jára el vele, a mennyiben ugy lódított fejéhez egy 
árva kaptafát, hogy menten elboritá a vér. 

E miatt került a kapitányi hivatal elé jeles 
polgártársunk Szurok tir, de persze illő pihenőket 
tartott a Csicsogótól Törő-ig létező minden bort
mérő helyiségben. 

Ott állt már az előszobában a Komáromi ház
nál s megkérdezé K e n é z rendőrtől, hogy melyik 
ajtó légyen az „ipar vitatkozási ügy hely" elzárója?. 

Megkérdeztetett aztán, hogy miért ereszté ama 1 
boldogtalan kaptafát ama még boldogtalanabb ifjú 
lábtyümüvészetí bajnok homlokához. | 

— Azért uram, mert feleségem vele enyhít 
geti szerelme tüzének lobogó lángjait. 

El lett biz ítélve a majszter ur néhány forin
tok megfizetésében s ez annyira elkeserítette, hogy 
tüstént be ment egyik jó hírnevű bormérő helyiség' 
be, s oly pogányui bánt a fél literek tartalmával, 
mint a nadály az emberek vérével. 

Ott ült mellette Z ó k i b o épitő, ki mindig 
készen van a tréfára s összesúgott a mellette ülő 
C s i m a t ó kollegájával s kész vala a terv Szurok 
uram ellen. 

— Hallja komám 1 Fogadjunk, hogy én ugy 
elrejtek két tojást Szurok kománál, hogy kend nem 
találja meg soha. 

— Megtalálom én, ha a körme alá dugja is 
komám, — de ha veszít 10 liter bort fizet, fűzi a 
társalgást C s i m a t o komató, ki füstös lett a ma 
csentai ütközetben, a hol — mint minden illetékes 
ember tudja — először használták a füst nélküli — 
puskaport. 

Szurok uramnak tetszett ez az általa fel nem 
foghatott fogadás s nagy örömmel vállalkozott a 
dolog részesévé. 

C s i m a t ó koma ki is ment az udvarra, meg
nézni, hogy van-e már csillag az égen, mialatt Zó 
kibo bácsi a korcsmárostól előkerített két tojást 
elrejté a Szurok uram — magas tetejű kalapja alá. 

Bejöve aztán Csimató koma és elkezdi keresni 
a tojásokat Szurok uramnál. De sehogy sem akart 
rájönni, hogy hol van ? 

Egyszer aztán mintegy észbe kapva nagyot üt 
a Szurok uram kalap tetejére s a két tojás tartalma! 
elönté a Szurok uram arczát, szemét, haját, szaka 
lát és bajuszát.... 

De már most Szurok uram is megérté, hogy 
itt milyen iréfa forralódott ellene, szörnyű dühbe 
jött, de mire a szeméből kitörölte a bele csorgott 
tojás sárgáját, se Zókibo, de Csimató koma sem volt 
látható. Kereket oldottak. 

Másnap aztán kibékültek a komák, de Szurok 
uram, csak a nyujtófa építőket szidta, hogy mért 
nem csinálják a nyujtófát — papirosból. 

Ennek okáról már Szurokné asszonyom tudna 
valamit mondani. 

— Debreczen — nagyváros . — Megint 
egy kávéház nyílt meg ujabban csapó-utczán, mely 
oly fénynyel van berendezve, mint akármelyik világ
város elegáns kávéháza. Ez az „Arany Sas" a Fiók
házban. A legkényesebb igényű közönség is megle
petve lesz megelégedve ottan leendő látogatása al
kalmával. 

— N a g y o n i zgato t tan viselte magát Sz. 
K. városi bizottság tag a tisztújító közgyűlésen, sőt 
a főispántól is számon kérte, hogy ezt vagy amazt 
mért nem jelölte ki ? A boldogtalan emberen még 
azon este kitört az elmezavar s pénteken a téboly-
dába lett felszállítva, melynek egy ideig már volt 
lakója. Akkor a lelkészválasztás izgalmai sodorták a 
végzetes bajba. 
» i í - ü ^ r o s a i l k k e d v e l t t á n c z m e s t e r e 
A11 o 1 d i Károly haza érkezvén körútjáról itt ismét 
megkezdi táncztanitását saját házában épített e 
czeira igen alkalmas teremben. Ajánljuk őt a fiatal 
nemzedéknek, valamint mai számunkban foglalt 
hirdetését is. 
* U-* r ^ s ^ r f^~fe&ete zászló Debreczenben is 
feltűrt. Az „Angol királynő• szálló keleti szélső ab
lakából leng ez a csiklandoztató szinü zászló a 
mely pedig mint a hires monori esetből tudva van-
t S f e í f , t a , l í ? r i í e l í n i e , y a í t k i v á nJa tudtul adni', hogy ott lakik a „fő generális!" Csütörtökön külön

ben beérkeztek a honvédek annak rendje s módja 
szerint s be lettek szállásolva a lakosságnál. A gya
korlatokat meg is kezdték, de nagyon tüszkölnek a 
sámsoni homoktól, a mivel különben a debreczeni 
bakák is igy vannak. 

— Chappon Karoly városunkban eléggé 
ismert vívómester városunkba megérkezett, hogy itt 
vivó iskoláját megnyissa, a mit azonban, mint hall-
[juk okt. 1-én fog megkezdeni. Különben — annak 
idején — bővebb felvilágosítást fognak nyújtani a 
falragaszok. 

— F ö l g y ó g y u l t hosszas betegségéből Nagy 
József a jó hírnevű borbély, kinek üzlete a színház
zal szemben az „Angol királynő" szálló mellett van. 
Most már rendelkezésére áll nagyszámú vendé
geinek. 

— A rabok — mint halljuk — szombaton 
át lettek szállítva részint Böszörménybe, részint 
Szoboszlóra. 

B a u m Miksa üzletéből vették azon 300 
drb. kosárkát, melyből a fehérbe Öltözött iskolás
leánykák szórják ő felsége elé a virágot. Ugyancsak 
ő szállítja a 300 pár kész fehér keztyüt is. 

— Z a l a i M á r k gyakorlati könyvvitele, mely 
László Albert könyvkereskedő kiadásában megjelent 
sokkal többet nyújt a szakirodalomnak, mint a 
mennyit előfizetési felhívásában az iró igért. Nagy 
és kimerítő munka az, melynek még nagyobb elis
merést és kiterjedést jóslunk, mint „ f o r g a l m i 
s z á m t a n " ezimü nagy és úttörő munkájának, 
mely a későbben megjelent kisebb nagyobb szak
munkák kútfő gyanánt idéztek. A gazdag tartalom
jegyzék arról győződtet meg, hogy Z. M. gyakorlati 
könyvvitele a kereskedelem minden ágát öleleli fel, 
a legegyszerűbb könyvviteli módot épugy mint a 
bank, váltó, takarékpénztári és biztosítási üzletet. 
Nemcsak kereskedők és tanulók, hanem kész könyv
vezetők és szaktanárok is sok uj és érdekes anyagot 
találnak abban szemléletileg feldolgozva. A jeles 
szakmunka a helybeli kereskedői társulat elnökének 
Fenyéri Zádor Lajos urnák van ajánlva. Ára díszkö
tésben 3 frt. Ajánljuk e szakmunkát az érdekelt 
közönségnek, különösen pedig ezerekre menő tanít
ványainak kiváló figyelmébe. 

— E g y in te l l igens keresztyén családnál 
egy a kereskedelmi akadémiát avagy reáliskolát 
látogató fiatal ember teljes ellátásra felvétetik. Az 
illető magyar, német és franczia nyelvekben vala
mint a kereskedelmi tantárgyakból oktatást nyer
het. — Czim a szerkesztőségben. 

— T e r m é n y - p i a c i u n k o n az 1890. évi 
szept. hó 2-án tartott hetivásár alkalmával a kö
vetkező árakat jegyezte íel a vásárbirói hivatal: 

m.-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 
Búza . . . 
Kétszeres . 
Rozs . . . . 
Árpa . 
Zab . . . 
Tengeri . 

1 zsák burgonya 
100 ki. szalonna . 
100 ki. háj. . . 

6.50 
5.50 
5.10 
6.00 

6.80 

47.00 
45.00 

6.40 
5 40 
5.00 
5 90 
5.90 
6.70 
4.80 

100 kr. 
46.00 
44.00 

6.30 
5.30 
4.90 
5.80 
5.80 
6.60 
4.60 

45.00 
43.00 

Ingat lanok forgalma. A kir. törvény
szék, mint telekkönyvi hatóságnál folyó évi július 
26-tól szeptember 6-ig. — Szűcs Erzsébet veszi 
Szűcs István háza V4 rész illetőségét 175 írtért. —-
Zombor Károly mint kiskorú gyermekei gyámja és 
Zombor Károlyné Nagy Rozália veszik Kozák János 
tóczóskerti szőlőjét 150 írtért. — Szabó Józsefné 
Szőgyény Róza veszi férje Szabó József háza, sesta-
kerti szőlője és halápi kaszállója fele részét átru
házás czimen 1400 írtért. — Jánossy József és neje 
Kálmán Francziska veszik Hanula Terézia Nagy 
Sándorné és társai homokkerti szőlőjét 750 írtért. 
— Antal Bálint és neje Kovács Zsuzsanna veszik 
Vásári József uj földét 866 írt 26 krért. — Boldog 
Péter és neje Takács Juliánná veszik a debreczeni 
nőegylet földe % részét 270 írtért. — Szabó And
rás és neje Csapó Juiiánna veszik Kis Orbán Ká
rolyné Zöld Juliánná házát 920 írtért. — Erdélyi 
István veszi Moldoványi Ignácz és neje Kovács Te
rézia ondódi szántó földét 750 írtért. —- Komlóssy 
Arthur veszi Takács Juliánná háza és ondódi szántó 
földe őt illető részét 600 írtért. — Danka Ferencz 
és neje Székely Zsuzsanna veszik Koncz Mihály és 
neje Hornyák Erzsébet uj földét 75 írtért. — Dobi 
Mihály és neje Nagy Zsuzsanna veszik Csarnai Sán
dor és társai ̂ uj földét 185 fstért. — Gellért János 
és neje Erdei Sára veszik özv. Szentesi Bénjáminné 
homokkerti szőlője egy részét 340 írtért. — Szabó 
Gábor és neje Nagy Juliánná veszik özv, Jenéi Pe
temé Polgári Sára és társai szőllőjét 500 írtért. — 
Szűcs János és neje Hnszti Zsuzsanna veszik Kerék-
jártó Mihály és neje Nagy Sára uj földét 445 frt 
22 krért. — Pethő József és neje Nagy Juliánná 
veszik özv. Veréb Istvánné Baczoni Juliánná és tár
sai csapókerti szőlőjét 300 írtért. — Szebeni István 
és neje Szabó Juliánná veszik Szebeni Mária özv. 
Bányai Dánielné házas telke x/4 részét 300 írtért. 
- Lisztes János és neje Czina Mária veszik Csáky 
Gergely mint kiskorú Báthori István gyámja sesta-
kerti szőllőjét 1200 írtért. — Kecskés Juliánná 
Némethy Istvánné veszi férje Némethy István háza, 
ondódi és uj földe fele részét átruházás czimen 600 
frt értékben. — Orbán János és neje Borbély Zsófia 
veszik Némethy István és neje Jánki Juliánná uj 
földét 420 írtért. - Özv. Nagy Lajosné Dobozy 
Erzsébet veszi Hanke Leó és neje Dobozy Emilia 
házát ondódi földével 16,000 írtért. — Oláh István 
és neje Kovács Klára veszik Szabó Péter és neje 
Finta Juliánná szőllőjét 350 írtért. — Balogh István 
és neje Magyar Katalin veszik Balogh Péter és neje 
Némethi Eszter ondódi szántó földét 3000 írtért. — 
Ballá Lajos és neje Gsurka Mária veszik Major Ág
nes és társa házát 1100 írtért. •— Borsi Dániel és 
neje Szathmári Teréz veszik Tarbay József és neje 
Kulcsár Erzsébet homokkerti szőllőjét 830 írtért. — 
Faragő János és neje Nagy Mária veszik Ormós 
István és neje Halász Juliánná uj földét 566 forint 
2« krért. — Kövesdi József és neje Finta Zsuzsanna 
veszik özv. id. Kapros Jánosné Koszorús Erzsébet 
és társa hatvanutczai szőlőjét 200 írtért. — ifj. Vil-

Foljtatás a mellékleten^ 



Melléklet a „Dekeczen-Nagyváradi Értesítő" 1890. év 36-ik számához. 
mányi Györgyné Sarkadi Julianna veszi ifj. Vilmá
nyi György házát ondódi földével átruházás czimen 
900 frt értékben. — Matolcsi István es nejeRihcso-
rinyi Róza veszik Nagy József úgyis mint gyám és 
társai házát ondódi földévei 4520 írtért. — Özvegy 
Várady Mihályné Szabó Zsuzsanna veszi Veres Mi-
háíyné Tóth Juliánná hatvan utczai szőllőjét 300 
í r té r t — Aszódi Sámuel és Aszódi Mór veszik Thu-
róczy György házát 1200 írtért, — ifj. Erdey Pál 
és neje Sarkadi Sára veszik Mezei Sándor és társa 
házát 1600 ír tért . 

mmmMMM 

— B ü k e t e k r é szé re . Egy egyén, a ki 23 
évig szenvedett fülbetegségben és ugyanaddig tel
jesen süket volt, kész az őt felkeresőknek német 
nyelven gyógyiratát ingyen megküldeni. Czim: 
J. H. Nicholson, Wien IX, Kolingasse JW.i. 

SzerkeszMi ümnet. 
S z — i Z-—n. Hlybn, Látogassa inog a szerkesz

tőséget. 
V . I . Hlybn, Hja í nem tehet róla a szerző, 

hogy ha a befejezés nem elégíti ki az olvasót Hát 
van-e az életben, mindég igazság, pláne erkölcsi igaz
ság ? Majd egy másik históriában jobban viseli magát. 

K . I . Hát bizony csak most kerülhotott rá a 
s o r . . . . i 

la, M . Hem sikerült a dal, | 
S z — y l - a . Hlybn. ? ? ? . , . . . \ 
€h I Í , A rendőrségnél nem volt változás, ugy a 

számvevőségnél sem. Mindenki megmarad. Ezek kine
vezve lettek, a mi a közgyűlésre nem is igen tartozik. 

K a u f f e r A l a d á r urnák M,-Sziget. Valóban 
nekünk is „csodálkoznunk kell" levelező lapjának 
tartalma felett, A hirdetésekért a világon sehol nem 
vállalhat felelősséget sem a szerkesztőség, som a kia
dóhivatal ; hiszen ha ilyesmi szokásban volna, akkori 
ha valaki a hirdetési rovatban sült malaozot hirdetne 
„egészen ingyen" és nem küldené meg a megrendelők
nek, még nekünk] kellene egy-egy sült malaezot mel
lékelni. De félő, hogy még akkor is reclamálnák a 
hozávaló - ugorkát. Különben sajnáljuk ezen esetét 
de más tekintetben meg az osztrák ipart boldogítani 
akaró emberek megérdemlik a leczkét. A vásáron 
k é t f é l e ember fordul meg. .-

,11; y 

VÁSZ0I-, BÉLÉS-
ÉS 

RÖVIDÁRU RAKTÁRÁT, 
valamint 

teljesen berendezett 

HUSI ELÖNYOMDAJAT 
a n. é. közönség pártfogó figyelmébe ajánlja 

kiváló tisztelettel 

JENEY BYUL 
Piaoss-u., Ha jdú G y . h á z , s zemben a 

„Bilis ." szá l lóva l . 
Í48.) 20—47. 

m zifa-elate. 
A szerkesztésért felelős a kiadótulajdonos : 

Zicherman Hermán. 
Szerkesztő : Szombathy János. 

JV Yi&wwmm. 
Verfalscbte scbwarze Seide, Man 

verbrenne ein Müsterehen des Stoffes, von dem man 
kaufen will, und die etwaige Verfálschung tritfc 
sofőrt zu Tagé: Eehte, rein gefarbteSeide krauselt 
sofőrt zusammen, verlöseht bald und hinterlösst 
wenig Asche von ganz haéullbraunlieher Farbe. — 
Verfálschte Seide (die leicht speckig wird und 
bricht) brennt langsam fórt, namentlich glimmen | 
die „Sehussfáden" weiter (v/enn sehr mit Farbstoff J 
erschwert), und hinterliisst eine dunkelbraune 
Asche, die sich im Gegensatz zur echten Seide 
nieht krauselt sondern krümmt. Zerdrückt man die 
Asche der echten Seide, so zerstaubt sie, die der 
verfalsehten nicht, Das Seidenfabrik-Dépőt von 
CL Henneberg (k. u. k. Hoflief.), Zűrien versen-
det gern Muster von seinen echten Seidenstoffen 
an Jederman, und liefert einzelne Roben und 
ganze Stücke portó- und zollfrei in ' s Haus, 

Értesítem a n. 6. közönséget, hogy óvok óta 
fennálló faüzletemhen a vasúti állomás mellett 
a legjobb minőségű tűzifa kapható és pedig: 

Bükkfa 12 frt 50 kr. 
Tölgyfa 12 „ „ „ 
Va rga fa l2„ „ „ 

Tisztelettel maradván 

Bosenthal Dániel 
(373.) 1—4. 

QOOOOOOOOOOŰOOOOOO 
Az előírás szerinti rózsaszínű és kék 

harisnyák, keztyük és szalagok Ő Fel

sége a király előtt virágot hintő leány

kák részére megérkeztek és már kap-

g hatók 

O Batim Miksáná l . 
S (377.) l - l . ; 

ooooooooooooooooo: 
HEIN JÁNOS, 

KEETÉSZ- MÉRNÖK, 
B u d a p e s t , Bálvány-utcz^ 2 2 . I l i . , 
elvállal parkok és kertek rendezését a legmo
dernebb stylus szerint a legjutányosabbfeltéte
lek mellett. 

Uti költségek nem számíttatnak fel. Kísér
leti tervezet és költség vetések ingyen telje
síttetnek. (372.) 1 — 3. 

IjORVOSTUDOR, SEBÉSZ, SZÜLÉ8Z| 

GYÓGYÁSZ és GYERMEKORVOS 

tisztelettel értesiti a n. é. közönséget, 

hogy o r v o s i g y a f e L o r l a t á t 

m oglsL e z < l © t t e -

Rendel: d. e. 8—9, 
d. TI. 2—á óráig 

jjSséchenyi-utcsa 1772-dik sz. a.| 
(369.) 1—3. 

Sirköraktár 
Tisztelettel tudatom a helybeli és 

vidéki n. é. közönséggel, miszerint: 
betegségem folytán az 

egéss nagy sirköraktáramat 
akár egészben, akár csoportokban, akár 
egyenként beszerzett áron alól is 
eladom. 

Tisztelettel 

oros Sándor 
Debreczcn, 

Kisvárad-utcza 2102. 
(867.) 2—3. 

£Ui 

zJéwf és Társa 
Budapest, 

Nagy-Várad. 
Vászon, kész fehérnemű, szőnyeg, 

divat- ÓH rövidáru-raktára, 
MAiiatwzonyi kdtaiiiyék teljes 

kiftllifáf>a elvíillalíaiik. 
(38.) 15 -52 . 

1H 

Tflneztiuiititei jelentés. 
Mély tisztnloUel tudatom a helybeli és vidéki 

n. é. közönségei , hogy pétoríia utcza 980 szánni 
saját bá/.nmban a mai kor idényeinek megtelelő fáiic.z-
inkolát rendeltem be, hol éppen ugy a növendékek, 
mint. mélyen tisztelt szüleik teljesen otthon érez
hetik ímiRukat, nem kiméivé költséget és fáradságot 

törekedtem, hoi-.y a magsisaabb idényeket is 
kieléí-ithossein. Növendékeimet három csoportba 
fogom osztályozni, u. m. kezdők, haladók és gyakor
lók t-oloueeje, mely utóbbi hetenkint kétszer : 
s/enlán és szombaton este 8 órától 10-ig zenével 
tarlatik, ezenkiviii a helv. hilv. egyház leánynevelő 
intézetében is fogok naponként, tanítani. 

Óráimat folyó évi szeptember hó 8-án kezdem 
meg, beiratkozásokat, a mai naptól elfogadok min
ién időben. Tandíj a kezdők és haladók osztályá
ban 10 frt, egy tanfolyamra, — agyakorlók Colono-
cjában •- Ili estélyre 5 frt, (> estélyre 3 frt. 

/V n. é. közönség becses pártfogásába ajánlva 
a inat. 

Teljes tisztelettel 

Alföldi K á r o l y 
tánezmester. 

&f*M& 

legtisztább, t 
£ olcsóbb és iegjebb':'! 

s z á n s a v dús , é ^ v é ü y © a .•' 

wgjar (iiffliijire« 
13 próbás ezüst 

HOCOOO 
ékszer-garnitúrák 

kaphatók 

IlIIlSIllfeíffil 
órás, ékszerész <ta vésnöki műtermében 

D c b r e o z e n 
fópiacz a főposta tőszomszédságában. 

(327.) 3—52. 

mm 

s a v a n y u v í ss @*1 
ÍV ég hles-Szalatnáia, feclyomm s gy&^' 
(Mindig friss töltésben kapható a b u d a p a s t i fó-*' 

r a k t á r b a n , E r z s é b e t k ö r - ú t 5©. 53 . p 
Tehj hon-össseJcöttctés. — Ssúmos raktár a vidéken. P 

iDcbrcezeiibeii főraktár GERÉBY F.-néí.^ 

B é c s b e n 
kérik Önt, hogy gyármányaikat t> 

•liriliilatfetillríiíia 
szíveskedjenek ajánlani. 

Ismert kitűnő minőség, gazdag válasz
ték minden szükségletre és árban; folytono 
san uj alakban terjesztetik. 

Kaphatók minden irószerkereskedésbeu. 
(269.) 3—6. 

^T^VaXfcxv ^ XN\OTÍ\^X\ si&vaAb 

'itlllllipliiiiríc^ 
SlaBAfiltÖItENÍítAkK 

aauak, mivol a kclli'illfttleil M'/.ap; I!H ;i lamni, ra({a<lÓH K/.ái-ailáu, 
moly aa olajfestúknok is az olojbikknak sajátja, clkordltctlk. 
Emollott a baszu&lata olyan ogyszurll, hopy' kik! maga v^KOzheti 
a mázolást. A palló noilves tái'KyKyiii fiillörülhotö, auúlkill, hogy 
olvosztoní ft!iiyt';t. Mog koll kUliiubiiztotui ; 

színezet t szobapalló - fénymázt, 
sárgásbarnát ós iiialmgoiiibai-nái, moly akár t'H.ik az olaj-
festék födi bo a pallót B eptyiitlal fúnyt in ad. lísiórt egyaránt 
alkalraaahaió régi vagy uj iiallóm Teljcst'n botod inindcn 

foltot, korábbi máxolábt sil>; van azután 
t i sz ta fónymás (szinezolleu) 

uj pallókra cs parlmtrc, moly csupán fényt ad. Különösön 
parkolre a olaji'c'Btékkol mar bomázolt offűsseon uj pallókra való. 

Csuk fényt ad, onnélfHRva nom födi ni a famuBtrAt. 
Postixcsom.ig, körlUliolttl 35 négyszög mtr. (két középna-

gyaágu süobúra való) 5 irt. tlO kr., vagy 9'/2 márka. 
A közvetlen megrendelések minden városban, ahol 

raktárak vannak, ide küldendők. Mintamázolások és prosp
ektusok ingyen és bérmontvo küldetnok. A bováaárláiraal tosnék 
jiil vigyázni a(iei';gro a a gyári jogyro, mivol iw.t a több mint 1850 (ive létező gyártmányt sokfelé utánozzak és liamisitják, 
B sokkal rosszabb, a gyakran a célnak meg nom felotö niiao'ség-
ben bozzák forgalomba. 

ChrtetopJh F e r e n e , 
A valódi szoliapaUó-fínylBtt íeltaláléja és egyedült gyártója, 

P r á g a , Kr. Berl in . 

|DebrecenbenGano7gsky Lajosnál, 
Nagyváradon: Jánky Antalnál; Szatmáron 

Wallon Henrik és Toldy Istvánnál. 
f i 02.) 1 3 — 1 6 . 

Orvosi tekintélyek áiia! 
vese, hugydar,!, kötvény *'* hólyaj? ^án- [ 
Uhunk ftllen, tavábhá a kwiő. es Cillfl^ií 

sznrvok hurutos bánt-nlmainál rnndalvti. 

—- égvő;iyfls vassnonle^ r,av;inyúv!í «— 
«7.Ó!i«hV<M«, llthlui.1 türl.'íliiiil fnrr.í'*. 

}>>ri'í'..'!ia?ir.álva iflíín kpl!fw:os iiiíiííi ÜÍ.K F/i;í«i.«!I:it 
Ka;.íi"!o firva.fiivi/ kprfls'tm'fD. :•.:• 

A í»flVi\'«r-jfovrt.« '.3 
.. !. H.-1-.I.S 

Kiadó föld. 
28 köblös fekete első osztályú homok told 

moly dohány termelésre is i^en alkalmas, k'.dlo 

épületekkel együtt kiadd. 

ftrtekozliiitni Iíöszíirniéuji hnn'ívcl csnpú-

utcza-n 4-11. szám alatt. (;t(i(}.) l - l . 

|| 100 Márka ] 
'jlizettotik mindazon tiidöbajban szoiivcdidvnck, Í I | 
|| kiknek a viiághirü MoltOHen-lVlo kÓKzülék IHÜII i 
., nyújt biztos sikert. Köhö^ós, rrki'dfsí'i;, n^ilinia,! 
1 tüdő és légcső hurut stb. már pár n;i]) mulvo-!,1 

moí's/.ünnek; százaktól használtatott. ]\Io]í,(isc;: 
nem titkos szer, hanem malátából és (eniíoribul 
lolt előállítva, liizonyitványok a h'^naííyobb te-
kiutélyektól rendelkezésre úlinak. Ár : :i üvej; 
ládácskával ii frt, (> üveg fi írt, 12 ÜVOK \) frt. 

Z E N K E R A L E E B T 
a Moltosen-féle készülék föltalálója lioiliii ('.?(i). 

{VMl) 1 7 - ü l . 

KiadO üzlethelyiség. 
Czegléd u tcza 2506-dik szám alatt 

levő a „K.omlóliö2;" czimzett vendéglő és 

kávéház helyiség, mely boltoknak is igen alkal

mas, kiadó. Értekezhetni ugyanott. 

(345) 2—-2. 

Gyár-e ladás . 
Egy régi jóliirnovii és jövedelmező gyár Magyar

országon, mely napi közszükségleti czikkok előállítá
sával foglalkozik, szakképzettség és koezkáztatás 
nélkül könnyen kezelhető. Beállott körülmények miatű 
20 ezer frt olcsó árért azonnal e l a d ó. 

Ajánlatok M. 4275. sz. a. R u d o l f M o s s © 
Bécs I. Seilestiillo 2. sz. intézendök. 

(351.) 2—3. 

Eiadó tanyaföld, 
Az ebesi állomás mellett 27 nyilas ta-

nyabeli föld gazdasági épületekkel ellátva 
3 vagy 6 évre haszonbérbe adó IbOO. októ
ber 1-től kezdve. 

Értekezhetni a tulajdonossal: 

J á m b o r Fe renczcze l 
n.-mester-utcza 13 0 9. 

(3Ü2.) 3—3. 

Az előre haladt idény miatt nagymennyiségű, 
raktáron lövő felső k e n d ő g y á r i r a k t á r u n k a t ki
árusítjuk, ŐB pedig bámulatos o lcsó árban, darabonkint 

1 frt 15 krér t 
mindenféle szinben. A kendők mindenike egy I'H fői 
méter hosszú s ugyanolyan széles. Utánvétel mellet!; 
megrendeléseket teljesít a kiviteli üzlet 

X>. X & I ^ E S K I S I S F f c , 
(281.) 8—25. Bécs L, Postgasse 20. 

Egészséges ivó 
és jó 

kazántápláló viz 
fúrás által majd mindenütt talál
ható. Több mint 125 ilyen kut beren

dezés készíttetett. ; 
Prospektussal ingyen szolgálnak | 

Neukomm Bálint fiai I 
(375.) 1—3. Ver seczen . 



DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ 

előbb Tóth Lajos és Társa 

D E B R E C Z E N , 

v á r o s h á z a é p ü l e t , 

ajánl dús választékban kitűnő minőségben és legjutá 

nyosabb árak m e l l e t t : 

SÓT ön tö t t v a s k á l y h á k a t *W 

fa- és szabályozható szén- és koksz-fűtésre, hazai gyártmány 

Eredeti „FRIEDLANDI" szabályozható, töltő és 

„meidingi sysztem" kályhák 
szén- és kokszfűtésre, c s i szo l t és n ick l párkány-

zattal, ugyszintén köpenynyel, 

Excelsior" 
tengeri morzsológép, 

úgynevezett 
k i s ó r i á s , 

bámulatos munkaképes
séggel, mely óránként 
2—3 hektoliter tengeri
csövet — akár száraz, 
akár nedves — tisztán 

lemorzsol, 
darabja 3 frt 25 kr. 

(343.) 2—52. 

Tessék meggyőződni, hogy a valódi 

a legjobb szer mindenféle rovarok ellen, 
mert — semmi más szer — gyökeres erővel és gyorsasággal minden létező 
rovat kiirt. — Ne engedje magát tévútra vezettetni, hanem kérje a valódi 

„ZACHERLINM. Üvegekben Zacherlm J. névvel. 
Sohasem fogadjon el helyette nyitva, kimért port vagy hamisított utánzást. 

Ne mulaszsza el a „Zacherlintt-nal egy „ZACHERLIN" TAKARÍTÓT 3 0 
k r é r t venni, mert ezen uj találmányú porzó-készülék szembetűnő hatást 
eredményez, ugy hogy egy üveg tártalom, ugy szólván, általa háromszoroztatik. 

K a p h a t ó Dehrecze i ibe i i : 
Csanak József kereskedő, Benedek Árpád kereskedő, 
Deutsch Albert „ leidenfrost Ármin „ 
Szabó Zsigmond „ Pozsgai Antal „ 
Varga Lajos „ Szentkirályi és Kalenda kereskedő, 
Oaszner Károly „ Trocsányi Ferencz „ 
Dómok Béla „ Kún József „ 
André Károly „ Bickl József Zelmos „ 
Weidner József „ Tóth Béla gyógyszerész, 
Kolin Henrik „ Dr. Rotsehnek V. E. „ uraknál . 

A környéken és a vidék minden nevezetesb városában azon helyeken 
kapható, a hol Zacherlin táblák vannak kifüggesztve. 

(141.) 1 2 - 1 2 . 

WEIDNER GUSZTÁV 
CZIPŐKERESKEDŐ 

Az őszi i d é n y r e megérkeztek a legfinomabb kiállítású férfi-, női- és 
g y e r m e k - c z i p ő k , melyek a legfinomabb ízlésnek is határozottan megfelnek s 
jóságukért, én mint szakértő, a felelősséget elvállalom; pontos, előzékeny kiszolgá-
lat és méltányos árakat előre is biztosítva 

üdvözlő tisztelettel 

CzeglécI-iitciza, a szíitfiázfeal szemben. 
A mennyiben saját műhelyemben az első gyári munkásokat alkalmaztam, a ff 

legfinomabb czipő- vagy csizmákat mérték után, bármily rövid idő alatt, csinos ff 
ÍJ kivitelben elkészíttetek; vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. ff 
O (364.) 2—?. ff 

j ^ w w w ^ w ^ ^ ^ ' ' ^ ' ' p ' ^ ' W0W û piv wjgiv vgjfw w Jjw v^w v^iii w»|<* u jp m wigjuu \tnypg w|jw w^u WQV W^W wjjfw wyp* w^w wg w ̂ f v ^ w v ^ i ^ v ^ v w&^ 

fehérnemű MOSÓ és TISZTÍTÓ intézet 
Piacz-utcza W e i s z Sándor-ház 1903. a megyeházzal szemben. 

Elvállal minden női és férfi fehércemüek e szakba tartozó női pipere 
czíkkek fehér és crémszinü ablak függönyök stb, mosását és tisztítását a legújabb 
módszer szerint rendkívül olcsó árakban 

_ XJJ. 
Nyíri és téli férfi ruhák kitisztítása és kijaritása újonnan felállított 

férfi ruha tisztító és javító műhelyemben 
olcsó árak mellett elvállalok. 

Magamat a nagyérdemű közönség szíves pártfogásába ajánlva vagyok 
tisztelettel 

per TÜBAI FARKAS MIMIK BIK8A. 
(313 . ) 4 

Első brünni ké&roűárú szétküldési-háza 
TICHO BERHHARD, BRÜNNJ 

K r a u t m a r k t , TVx*. 1 8 , utánvétellel szétküldve : 
B a j a C r e p e 

tiszta gyapot kettős széles 
10 mtr. 5 frt. 
Újdonság1 

nöi ruhaszövetekben: 
divatos csikók és koczkák-
kal kettős széles 2 mtr. 8 frt. 

P i e a n o 
ezélszerü szövet házi ruhá

nak 10 mtr. 4 frt. 

E g y szint i 
divat szövet minden uj szín
ben kettős szóles 10 m. 5 frt. 

S h e v r o n 
uj szövet kettős széles 10 

mtr. 5 frt 50 kr. 

D r é i d r a h t 
jó minőség 10 m. 2*80 kr. 

F e k e t e t é r n é 
szász gyártmány kettős szé

les 10 mtr. 4 frt 50 kr. 

H á z i v á s z o n 
1 vég 30 rőf 4 /4 4 f r t 50k r . 
1 „ 30 „ % 5 „ 50 , 

K a r i k a - s z ö v é s 
jobb a vászonnál 1 drb. 

széles 30 rőf 6 frt. 

ChtfFon 
egy vég 30 öl 5 frt 50 kr. 
jobb minőség 6 frt 50 kr. 

Oxford 
mosó jó minőségű 1 vég 30 

rőf 4 frt 50 kr. 

JL&navácz 
1 vég 30 rőf lila 4 frt 80 kr. 
1 „ 3 0 veres 5 frt 20 kr. 

Gzérua kanavácz 
egy vég 30 rőf lila és veres 

6 forint. 

Z e p h i r i n g e k n e k 
a legjobb és ajánlható egy 

vég 30 rőf 6 frt 50 kr. 

R a j e R i p s 
minden színben 10 m. 3 frt 

50 krajczár. 

B o s t o n 
, mosható 10 mtr. 
3 forint. 

R i p s d a r m t u r 
mely áll selyem rojtos 2 drb. 
ágy és 1 drb. asztaltéritő

ből 4 frt. 

T u n i s - p o r t i é r e n 
complet, egy ablakra, két 

részből 3 frt 50 kr. 

Egy Jute G-arnitur 
rojtos 2 darab ágy-1 darab 

asztal-teritő 3 frt 50 ki*. 

J u t e f ü g g ö n y 
török minta, egy complet 

függöny 2 frt 30 kr. 

Hollandiai futó 
szőnyeg maradvány 

10—12 m. hosszú, egy ma
radvány 3 frt 60 kr. 

Uj franczia 
Doila 

mosható, pompás virágnyo
mat 10 m. 3 fit 50 kr. 

X* epedő 
Yarrás nélküli, jó házi vá
szonból 3 drb. 3 frt 50 kr. 

Len java törülköző 
kötött széllel 6 drb. 2 • 10 kr. 

Női i n g e k 
siffon ós házi vászonból finom 
kézimunka 3 drb 2 ' 50 kr. 

Női i n g e k 
erős len vászonból Zackerl-

betéttel, 6 drb. 3 "25 kr. 

Férfi i n g e k 
saját gyártmánv fehér vagy 
szinesl . a. 1*8011. a 1*20 

M u n k á s i n g e k 
rumburgi Oxfordból complet 

nagy 3 drb. 2 frt. 

N o r m á l i n g e k 
complet, nagy, 1 drb. 1*50 kr. 

Normál alsó nadrág 
complet nagy, 1 drb. 1*50 kr. 

H y á r i k e n d ő k 
% hosszú 1 frt 20 kr. 

Egy drb. lópofrrócz 
legjobb gyártmány 190 cm. 
hosszú 130 cm. széles 1.50 kr. 

Császársárga 
Fiáker pokrócz 

1 drb. 2 frt 50 kr. 

M i n t á k bérmentve és ingyen.— A „ B r ü n a e r N e u h e u t e n " czimü képes 
divatlap ingyen és bérmentve. (97.) 14—20. 

G y o r s és b iz tos s e g í t s é g g y o m o r b a j o k s a z o k k ö v e t k e z m é n y e i el len. 

Az egészség fon tartás ára, az életnedvek s ennek folytán a vernek tisztítására és tiszta állapotban 
való fentartására és a jó emésztés elősegítésére a legjobb és leghathatósabb szer a már is mindenütt 
ismeretes és kedvelt 

É L E T B A L Z S A M Dr. R O S A-tól. 
Ezen életbalzsam a legjobb s legüvógyhatásosb gyógyfüvekből a leggondosabban van készítve s 

különösen minden emésztési bajok, gyomorgörcs, élvágybiány, savanyus felbüfögés, vértolulás, aranyeres 
bajok stb. stb. ellen teljesen h.ilhatósaak bizonyul. l!y kitűnő hatásai következtében ezen ele;balzsam egy 
bebizonyult, megbbiiató báziszeréve lett a népnek. Ára egy nagy üveggel 1 frt, kis üveggel 50 kr. 
Elismerő iratok ezrei bárkinek betekintés végett rendelkezésre állnak. 

' ' O t y á l < 5 i Ha fm s i , á s o í t elkerülése végett, mindenkit figyelmezi, lek, hogy az egyedül 
%M VClig3> , általam az eredeti utasítás szerint készített „ D r . R O S A - f é l e é l e tba l -
ZSam" minden üvegecskéje kék hurokva van csomagolva, melynek hosszoldalain „Dr . 
ROSA életbalzsama a „fekete sasMioz czimzett gyógyszertárból. 
F R A G S f E R B . P r á g a 205— I I I ." magyar, német, cseh és franczia nyelven olvas
ható, széles felein pedig a/ ide uyomott védjegy látható. 

Dr. ROSA életbalzsama valódian kapható csak a készítő 
F R A G N J E R ö . 

főraktárában, gyógyszertár „a fekete sas"-hoz Prágában 205-III., és BUDAPESTEN 
TÖrÖk JÓZSef ur gyógyszerésznél, Király- ulcza 12. sz. B u d a i E m i l ur városi gyógyszertárában a 
Yárosház-tét en. Az o s z t r á k - m a g y a r m n n a r c h i a m i n d e n n a g y o b b g y ó g y s z e r t á r á b a n v«P 
r a l t t á r e z e n é l e t b a l z s a i n b ó i . """" ~~~~ ' 

Ugyanott kapható : 

„prágai általános házi-kenöcs", 
több ezer hálanyilatkozattal elismert biztOS g y ó g y s z e r mindenfele gyuladások, sebek és genyedések ellen. 
Ezen kenőcs biztos eredménynye! haszuállw.tü a nöi emlő gyuladásnál, a tej leszedésénél s az emlő megfce-' 
ményedésénéi szüléskor, kelevénynél, vérdaganatokuá, genyc-s faks.dékol,nál, pukolvornál. körömgyöknél, sí 
ugynevezeti körömféregnél, elkeméuyedéseknél, felpuffadósobnál, mirigy-daganatoknál, isirdagaualoknál, éné 

j e t i é n tagoknál stb. Minden gyuladást, daganatot, elken ényedésf, folpuffadáet n legrövidebb idő alatt eltá-
! Voht; s a hol már genyedés mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő alatt fájdalom nélkül felszívja, 

kiéreti és kigyógyüja. gp£* H a p l m t ó S55 éa 3© k r a j c z á r o s s z e l e n c z é k n e n . - ^ 
VÚ& f M í u t á n a prágai általános házikenőcsöt sokszor utánozzák, mindenki! 
V«ft&» figyelmeztetek, hogy ez eredeti utasítás szerint csak sálam lesz ké-

s?.iive s csakis akkor valódi, ha a sárga élczszelencze, melybe löíteíik, vörös 
A ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ . használati títiuiuisokba (melyek 9 n\elven nyomvák) és kék karionhs, — melyen 

té^^^^^^S^^^^^ a z u l e nyomotí védj.'gy látható — burkolva vau. 
H A L L Á S I B A L Z S A M a legbebizonynltabb, svámtalan próbatét által 

legbiztosabbnak elismert szer a nehézhaliás kigyógyitására s az egészen nlvcsztett hallási tt'hctség vissza-
nyerésére. Egy üveg ára 1 frt. (252.) 5—26. 
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£ Az országszerte különösen kedvelt 

x SZOLYVAI VÍZBŐL 
X rendszerint minden héten friss tölfés drlíezik Debreczenbe, mit a fogyasztó közönség 
O szíves figyelmébe ajánl 
Q a szétküldési igazgatóság 

X Germán L Arthur 
X _ Főraktár Debreozenben G&m&towm.&i'EjL. 
X ^H 4*2BSM&:ir kereskedésében, ezenkívül kapható 
5 5 T-V-II v \ r l / A w r-ítrir/rk**-/"! rj-1 /-»+l\/~vv» An VT f\-r\ A A ívl/\l\ n-n . _ X minden íűszeríízletben ós vendéglőben. (353.) 

© 

A nagyérdemű közönség igényeit szem előtt tartva s ösmerősoim felszólításának 
engedve, szükségesnek találtam raktáraim teljes kiegószitése czóljából a bel- és külföldi leghir-
nevesebb siremlékkő bányáit felkeresni. 

Ezen utamat reményem felül sikeresen bevégezve, van szerencsém becses tudomá
sára hozni, miszerint olyan összeköttetéseket létesitettem, melynél fogva a legújabb Ízlésnek 
megfelelő hazai vörös-, kék-és szürke sziléziai márványok, továbbá carara i ; Bajor-
és Svéd országi mimleaszinü Syenit, Porpfir, gránit- és Dierrct síremlékeket, 
kereszt és oszlopokat, i t t s e n k i á l t a l e l ö n e m á l l í t h a t ó g y á r i á r b a n meglepő szép kivi
telben becsájtom tisztelt vevőimnek rendelkezésére. 

Megrendelések tisztelt vevőim izlóse szerint 15 nap alatt a megállapított s általam 
eszközölt terv szerint a legnagyobb figyelemmel készíttetnek. 

Mindennemű vésések, aranyozások, czimcrek, régi kövek ujja alakítása 
a legszebb kivitelben - b á m u l a t o s o lcsó á r b a n e s z k ö z ö l t e t i k . — Árjegyzékek és minta 
rajzok ingyen küldetnek. 

Megrendeléseket tehetni N.-Várad-utczai sírkő raktáramban és TJj Piacz 5. szám 
alatt temetkezési intézetemben. 

Egyúttal a n. é. közönség figyelmébe ajánlom a kor minden igényeinek teljesen 
megfelelő s évek bosszú során át a közönség megelégedésével találkozott É e m e t l i e z & t i 
i n t é z e t e i m e t , hol a legolesóbbtól a legdíszesebb temetések rendezése a legmórsékeltebb 
ár számítás mellett válalfcatnak el. 

Debreczen, 1890. márczius hó. kiváló tisztelettel 

(123.) 21—28. temetkezési intézete és sírkő-raktára helybe 

j L ; a, n o a, s t o r » - f o g y v o r* o A*., 

A vadászat sport kedvelők szíves figyelmébe. 
Vau szeren

csém értesiteni 

a vadászat ked

velő t. közönsé

gét, miszerint az 

eddig is előnyö

sen ösmert fegy

verműves üzlete

met, — tekintettel 

a közelgő évadra, 

—- a mai kor igé

ny einek újonnan 

rendeztem be, — 

valamint az eddig 

nem tartott — a 

vadászat kellékei

hez tartozó — bőr

neműeket is tartok. 

ksiTes pártfogását kérve maradtam 
(305.) 3—3. 

Ajánlok : a| 
legmagasabb i 

gényéknek is 
megfelelő va
dász-fegyvere
ket, Flőber-

/ vagy szoba
fegyvereket és 
pisztolyokat, 
Revolverek, 

bot-fegyvereket, 
minden nagyságú 

Revolver- és 
Flőber-fölíénye-
ket, gyutacsoló 

gépeket, fegyver-
szijjakat, fegyver
es Revolver-tartó
bőröndöket s töl
tény-tartó öveket] 

Továbbá felvál 
lalok mindennemű! 
javításokat legju-
tányosabb. ár mel
lett. Becserélek ré
gi fegyvereket. 

Helybeli és vidéki 
megrendeléseket a 

legjutányosabb és pon
tos kiszolgálat mellett] 
eszközlök. 

teljes tisztelettel 
a f e n t i . 

^ ^ J ^ ^ S E I ü L Y ^ ^ y s z o b a - f e g y v e r e k . 

-s. y 
^xxxxxxxxxxxxxxxxxüxxxxxsocxxxxxxxxxxy 

mnan berendezett sírkő-raktár 
1 > E Ű O £ 1 U ' O S C H30JE3INT 

N.-Yárad-u. 2087. sz. Ujpiacz Fodor temetk. int 

ö *v 4& í r ® !̂> QT 
& a b e l s ő s z e r v e k e l h í z á s a , 

kisérve lélegzetszorulás, vértolulás és szivgyöngesóg 
által biztosan gyógyítható Sc .hmdle r -Barnay dr. 

Fi 
cs. tanácsos 

Marienbadi 
e d u k á l ó piruláival, 

minden különös diéta ós a hivatásban való hábordatás 
nélkül. — Yalódi minőségben csak a m a r i e n b a d i 

s a s - g y d g y s z e r t á r i b a n kapható o jegyekkel. 

wöUé&Tfi. 
Dobreozenben kapható ;dr. Eottschnek V. Dmü, Tóth 
Béla ós Mihalovics István gyógyszertáraiban. I 

(76.) 5—8. ! 

és mégis igaz I Még itt soha elö nem fordult, hihetet
len ós mégis igaz valóság!! Eladok dús raktáramon 
levő gazdasági 30 darab különlegességet, bámulatos 
olcsó áron, még pedig k é t f o r i n t 25 krOD ! U. m. : 

Egy szép, tartós, jő japáni legyezőt, 1 értékes 
pánztarczát, örökké tartó jegyzőkönyvet, Í20db igen 
mulattató lövőkópet, 1 db mikroskőpot, mely 40-szor 
nagyit, 1 nagyító üveg, melyen a legkisebb irásst is 
olvasni lehet ; 1 db hústartó, 1 zsebkés, 1 fogkefe, 1 
zsebtükör, XIII, Leó pápa arczképe, kép a trónörö
kösről, az Eiffel-torony három képben kitűnő művész
től Zollortől, 1 repülő-gépet 10 emelet magasságig
asztalteritőre való kar ika, ozélszerü, lámpa-tartó-
egy ruhakefe, egy kép az „ A n y ó s " s egy kép a, 
„ M e n y e c s k e " mindkettő ébren ós alva ábrázolva 
igen mulattató. Mindezen tárgyak olcsó árért k é t í t F 
25 k r é r t mogküídotnek. 

í S . A l t m a n 
(279) 8—25. Jkks J., Doniniknnorlmstei 23. sz. 
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SIRKÖ RAKTÁR 
M.-V r a d - u t e z a 2 0 8 2 , s z . a m e g y e h á z z a l s z e m b e n 

Ajánlom az eddig szokott J u t á n y o s á x » a , l s . " b a i i 
minden fajú b e l - és k ü l f ö l d i k ö v e k b ő l nagyválasztékban 
díszes kivitelű 

SÍREMLÉKEIMET. 
A feliratok ízléses bevésését és a síremlékek sziláid elhelyezését ezutánra 

is szigorú pontossággal teljesitendem, hogy igy a t. ez. kegyeletes közönség eddigi 
becses pártfogását kiérdemelni továbbra is szerencsés lehessek. Elvállalok továbbá 
mü- és épület kőfaragást ugy a bel mint külföldön e czélra használatban levő kő-
fajokból. 

Árjegyzékek és mintarajzok ingyen és bérmentve küldetnek. 
Tisztelettel 

Meghatalmazott 

KISS MÓB N Y I E I K. 
kőfaragó mester 

(312.) 6—6 

sírkő bizományi raktára, 
Nagyvárad-utcza 2082. szám alatt 

a megyeházzal szemben. 

4590. P. III r ú e I in é n j . 1890. 
A debreczeni kir. törvényszék mint illetékes birtok bíróság részéről közhírré téte

tik, hogy a debreczen-füzesabonyi és obat-polgári vasút részvény-társaság kérelmére, a Deb
reczen város határában eső s általa elfoglalt területekre nézve a kisajátítási eljárást az 1881. 
XLL t c z . 46. §. értelmében elrendelte — és a kebeléből kiküldött Balogh Imre tszéki biró veze
tése alatt a helyszínén megtartandó tárgyalás határidejéül f. 1890. szeptember 22-ik és követ
kező napjait kitűzte, — a mikorra minden érdekelteket és pedig az egyes tulajdonosok vala
mint a jelzálogos hitelezőkön kivül mindazokat, kik a kisajátítandó területhez bárminő igényt 
tarthatni vélnek oly fölhívással, hogy elmaradásuk a kártalanítás felett hozandó birói határo
zatot, nem gátolja, hanem ez esetben részükre kinevezett Dr. Tüdős János ügygondnokkal fog a 
tárgyalás megtartatni, egyideüleg e hirdetményen megidézi. 

Kelt a debreczeni kir. törvényszék polgári osztályának 1890. augustus hó 19-én 
tartott üléséből. 

B a I o g \ h I m r e , 
h. elnök. (363.) 1—3. 

Mlolbei i I iayer , ; 
jegyző. 

Hiritatiiiéiiy. 
Nagykun-Karczag irendezett tanácsú 18000 lakossal biró városban mintegy 30000 

forint költséggel épült italmérési joggal egybekötött „gőz és kádfürdő" folyó évi szeptember 
hó 15-től 3, esetleg több évre bérbe adatik. 

A fürdő épület közvetlen közelében vau égy 5 szoba, konyha és éléskamarából álló 
lakás, mely szinte a bérlethez tartozik. 

Bérelni szándékozók felhivatnak, hogy ajánlataikat 300 forint bánatpénzzel felsze
relve, a „karezagi gőz és kád fürdő részvény társaság" igazgatóságához Karczagon ezimozve, 
folyó évi szeptember 8 (nyolez-ig) bezárólag adják be. 

A részletes feltételek a „Nagykun-karczagi takarékpénztárnál, — Csabay Uy 
Mihály pénztárnok és Molnár János ügyvédnél — a délelőtti órákban megtekinthetők. 

Karczag, 1890. augusztus hó 26-án. 

(350.) 2—2. A% igazgatóság. 



DEBREGZEN-NAGyVAEA^RTESITÖ. 

FÉRFI É8 NŐI CZIPÉSZ 
D E B K E C Z E N , F Ő P I A C Z, 

(145.) 48—52.) 

Vidéki megrendelések utánvétel mellett azonnal és lelkiismeretesen teljesíttetnek. 

Makk eladás. 
Méltóságos gr. Sztáray Vilmos ur gyapaloczi (Zemplénin.) 

800 kat. holdas erdejében az idén termett teljes tölgy és 
bikkfa makk eladó. 

Értekezhetni Tárnán, u. p. Nagy-Mihály Zemplónm. 

(347.) 1—3. 

Sepkowski Pál 
felügyelővel. 

mindenhová bérmentve küldetnek. 

Posztó- ós gyapjuárukat 
őszi- es téliöltönyöknek, 

csakis tartós, kitűnő minőségben, legolcsóbb gyári; 
árak mellett, magánosoknak is szétküldi a 1 

k. k. priv. Tuch- und Schafwollwaaren 
Fabriks-Depót 

lüoTvz Sohwarz, 
Z w i t t a u b a n * B r ü i m mellett, (Morvaország.) 

1?wwft1y"wA rugó posztómaradékoíc, öltönyök, 
a a r e í S i r e felöltök, teli- és loüen-kabátokra 
kiváló jó minőségben, bámulatos olcsó árakon. 

4 fjp* 5 © k r é r t 
3.10 mtr tartós, teljes férfiöltözetre. 

5 í r t § © hvért 
3.10 mtr egy tartós teljes férfi-öltözetre. 

"~"V í r t "%& Uvévt 
3.10 mtr Cheviot vagy divatos szövet, elegendő 

egy monesikoff- vagy teljes férfiöltözetre. 
1 $ fvtévt 3.10 mtr finom férfi-öltözetre. 

1 5 í i - t é r t 
3.10 mtr legújabb minta és legfinomabb minőségben. 
\% fvtévt 3.10 mtr kammgarn vagy czórnaszö-

vet igen elegáns, legfinomabb újdonságban. 
3 f ' r t .5© I i i » é r t egy loden-kabátra való posztó, 
jó , tartós minőségben bárom különféle színben ós 

mintázásban. 
5 í r t 8 0 ferért vízmentes loden valódi minő

ségben, divatos színekben. 

t l l 

ö fvtévt 
egy tóli-kabátra való posztó minden színben. 
- 1 4 l if t ig" téíi-kabátra való posztó legfino

mabb minőség és valódi szinekbon. 
4 . 5 Ö - — Í O f r * " d O l i r i g - teljes felöltőre való 
szövetek, legdivatosabb, legújabb valódi színekben. 
V—ifaS í r t i g 1 3.25 mtr fekete peruvin vagy 

Tosquin, egy teljes szalon-öltözetre. 

Szlatvini savanyúvíz 

Anna-forrás. 
Valamennyi európai ás

ványvizek közt a legdúsabb 
kettedszénsavas l i t M o n tar
talmú! 10,000 g r a m m v i z 
t a r t a l m a z 0'70326 k e t -

''* > t e d s z é n s a v a s l i t h i o n t. 
A slatvini ásványviz kitűnő sikerrel alkalmaztatik 
oly betegségeknél, m e l yek a húgysavas kófhajIá
mon alapulnak : k(5gzvény, hiigyföveny, epe-, vese-
ós húgyhólyag-köyeic ellen. Nagy mennyiségű szén
sava és annak vegyületei, valamint a többi alkat
részei ajánlják használatát (mint Yichy, Soltéra. 
Ems) étvágy hiánynál, gyomor-, bél-, torok-, gége 
ós tüdő, húgyhólyag és epevezetók hurutos bántál-
mainál stb. 

A Szlatvini savanyúvíz borral hasz
nálva a legkellemesebb üditö italt ssol-
gál ta^a. 

Egy rekesz 50 erős félliteres palaczkkal ára a 
Szepes-Olaszi vasúti állomáson 4 f r t . A rekeszek 
üres palaczkjaival bórmentve jó karban visszakül
dés esotében 1 f r t 8 0 k r . visszatórittetik. 

M á j u n k é G é z a 
Szlatvini kútkczelösége, 

(301.) 5—12. Szepes-Olasziban. 

P o s z t ó - á r ú k 
minden minőségben, legnagyobb választókban, 
posztók nöi ruhákra , takarékkendök, tiszta gyap
júból, Himalája-gyapjúból 3 frttől feljebb, 10/4 
nagyságban u t a z ó p l a i d e k . — E g y e n r u h a -
s z ö v e t e k egyletek, touristák, erdészek, inté
zetek részére stb. Szétküldés utánvét vagy az ösz-
szeg előleges beküldése mellett. Meg nem felelő 
árúk visszafogadtatnak ós a pénz visszaszolgáltatik. 

Szabómestereknek a minták bérmeiitetlenül 
küldetnek. (3-10.) 2—20 . 

Minden könyvkereskedés utján 
kapható a pályadíjat nyert, 20 kiadásban | 
megjelent Dr. Müller, orvosi tanácsos j 

i ra ta : 
Megbénult idegek és a Semál rendszer." 

" Díjtalanul küldetik meg 60 krajczárnyi | 
posta-bélyeg beküldése után.— BESDT EDE. | 
Brauiiscliweig. S22«^d*Si 

Kérem elolvasni! 
Az előre haladt évad következtében sikerült nekem 
egy nagy gyár összes nagykerendőit vásárlás utján 
megszerezni s igy azon helyzetben vagyok, miszerint 
minden hölgynek egy nagy kendőt 1 f r t 15 k r é r t | 
bámulatos olcsó árban szállíthatok. Ezen legelső di
vatkendők szürke, világos ós sötét-szürke minőségű, 
rojttal ós bordui*e-al ellátva, egy és fél méter széles-
sógüek. — Utánvéttel megrendelhetők a szétküldési 

raktárból 
SL A l t m a n 

(280.) 7—25 Bécs I., Dominikanerbastei 23. sz. 

Kvizda-fóle köszvónyfolyadók. 
Köszvény, rheuma, idegbáiitalmak, erős mun-

y ka előtt s után és hosszú gyaloglásoknál 
r ' leghathatósabb erösitö szer a 

Kvizda-féle köszvényfolyadék,. 
Á r a 1 f r t 0. é. Ezen a fent emiitett bántal-

maknál egyedüli hathatós gyógyszer valódiságáról a 
mellette álló védjegy tanúskodik. Megrendelhető min
den gyógyszertárban ; napontai szétküldések, utánvét 

mellett, eszközöltetnek- a főraktárból : 
kerületi gyógyszertár Korneuburg, 

Bécs mellett. (106.) 6 -10. 
Ü U 

_ _ II 
M ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUMEÖZÖ-INTÉZET1 
ZICHERMAN H. irodája, Nagy vár ad-utcza D r . " 

Sárosy-féle 2083-dik szánm házban, a megye-
házzal szemben. 

JTanulók egy tisztességes izraelita családnál 
kedvező feltételek mellett elfogadtatnak. 

(186.) 
jüj föld. 8 hold eladó esetleg kiadó. 

(105.) 
|Fekete föld. 7 hold eladó. 

(106.) 
jUj osztású váltott föld 3 hold a kath. 

temető háta megett eladó. 
(107.) 

|A Boldogfalvai kertben hat (6) nyilas 
nemes gyümölcs fákkal jó ivó vizzel és 
pajtával ellátott szőlő kedvező feltételek 
mellett minden órán eladó, értekez
hetni iránta, Zicherman EL irodájában. 

15 nyilas tanyaföld eladó. 103. 
A Hosszupályi útfélen belől 26 kat. hold 

tanyaföld eladó esetleg bérbe kiadó. Ér 
tekezhetni irodámban. 102. 

|A. pallagon 154 hold szántóföld gazdasági 
épületekkel több évre bérbe kiadó. Érte
kezhetni irodámban. 101. 

|Egy gyakorlott terménykereskedő, 27 éves, 
ki a magyar és német nyelvet szóban és 
Írásban tökéletesen bírja, a könyvvezetés 
és levelezésben jártas és óvadékképes egy 
neki megfelelő állást óhajt elnyerni, bő
vebb felvilágosítással szolgál irodám. 

5. 
jKiadó lakások minden rendűek azonnal 

közvetittetnek. 
jFodrásznö, keresztény, fésülni urihölgyek-

hez ajánlkozik. Értekezhetni Széchenyi-
utcza 1797. sz. a. 

jjPinczemester, fiatal ember, jő bizonyítvá
nyokkal ellátva, alkalmazást keres. 

|6 — 8 hold ujosztásu vagy ondódi föld meg
vételre kerestetik. (97.) 

[Kaszáló. 4 boglyás kaszáló mintegy 21 
hold, épületekkel együtt szabadkézből 
eladó. (98.) 

I Borbély- és fodrász ü z l e t eladó. 
Hadházi út szélen egy jól berendezett ma

jorsági föld, épületekkel, luczernás és 
gyümölcsfákkal együrt eladó. (96.) 

|Egy igen jó menetű h e n t e s - ü z l e t szabad 
kézbői eladó. (183.) 

|4 boglyás és 21 holdas kaszáló eladó. 
(98.) 

|B.-Ujfaluban egy ház, vendéglői helyiség
gel együtt eladó. (185.) 

iPéterfia részen egy jeles, jó karban lévő 
ház eladó. (41.) 

| E g y szilárd anyagból épült ház, mely 
tartalmaz 2 utczai szobát, előszobát, 
konyhát, ezenkívül egy másik épü
letben, mely áll két szoba, konyha, 
kamara és hozzátartozóiból eladó. 

jSzent-Anna részen egy bolt helyiség kiadó 
(182.) 

fjKiadó tanya. 12 nyilasos tanya a Gólyás 
csapszék közelében kiadó. Értekezhetni 
szerkesztőnkkel. 

120,000 forint kellő biztosíték mellett 50G0 
forintonkint, részletenkinti vissafizetés 
mellett, törvényes kamatra azonnal kiadó 
Azok, kik a fentebbi összeget teljesen 
igénybe vennék, kedvezményben része
sülnek. (179.) 

jjZongora „Naehfcman^-féle, jutányos áron 
eladó. (178.) 

JKerestetik megvételre egy vasból készült! 
borsajtó. (177.) 

jEladó ház. Yárad-utczán, legszebb helyen, 
szép fronttal és tágas belső telekkel, sza
badkézből eladó. (34.) 

{Keres te t ik megvételre I. sz. Werthem 
szekrény. (81. 

Időtelen molnár azonnal felfogadtatik. 
Kerestetik 5—14 nyilas tanyaföld örök 

áron vagy haszonbérbe. (85.) 
|Kosz tosok jutányos áron háznál, vagy 

házon kívül ételt kihordva el vállal tatnak. 

4 2 , 0 0 0 forint kellő biztosíték mel 
lett 8% kamatra kiadó. — Értekez 
hetni a kiadó-hivatalban. (152.) 

R é s z v é n y e k , megvétetnek é* 
eladatnak — az intézet által. 

K ü l s ő v á s á r t é r e n , a ló von at-telep : 

és m a j o r s á g kedvező feltételek mellet 
eladó. — Értekezhetni mester-utcza 1255, 
sz. a. vagy irodámban. (29.) 

Pénztárnoki vagy éhez hasonló álló 
mást keres egy jelenleg is községi pénz
tárnok, ki a könyvvezetés minden ágábanj 
jártas, s ki családi körülmények folytán; 
újévtől kezdve Debreczenbe óhajt kö
tözni. Meegfeielő kauczióval is rendelkel| 
zjké — Bővebb felvilágosítás nyerhet-
irodánkban. 

A fő t é ren egy nagy raktár kiadó. (34.) 
N a g y v á r a d - u t c z á n 2228. sz. a. egy 

udvari lakás, a hozzátartozókkal együtt,) 
kiadó. (39.) 

N. Péterfián 2 szoba udvari, utczai bútorralj 
vagy a nélkül, kiadó. (39.) 

Czegléd-utczáu egy jó menetű nagy ven 
déglö szabadkézből kiadó, — illetve! 
eladó. (180.) 

Egy kitünö és legújabb tisztító szerkezet
tel ellátott 6 ló erejű gőzcséplő-készlet, 
szalma-fa-szén-fűtésre berendezve, teljes 
felszereléssel, gépész szerszámmal együtt 
eladó. Részletesebb felvilágosítást e 
kiadóhivatala szívesen megadja. 

Az olajütö mellett, az előbb Csáthy, most] 
Szalay-féle föld szomszédságában, mintegy] 
3 nyilas majorsági föld eladó. Értekez
hetni a tulajdonossal Széchenyi-utczán] 
1783. sz. a. (.95) 

Késes utczán egy jó menetű kis vendéglő] 
szabad kí'zból eíadó. (176.) 

Egy III. Wertheim kassza eladó. (177.) 
Kerestetik 2—3 szoba istállóval egyiiít -

haszonbérbe. (33.) 
Kerestetik fűszerűzletbe egy jó házból való] 

fiu kereskedő tanulónak való. (175.) 
100- f r t biztosítékul ellátott jóravaló ern 

ber, — mint házmester vagy felügyelő! 
alkalmazást keres. 

Egy 15—17 éves ifjú, ki a mag var és német 
nyelvet szóban és Írásban tökéletesen] 
birja ? egy alföldi városban megjelenői 
tekintélyes lap kiadóhivatalában mintgja 
kornok azonnal alkalmazást nyer. Bő 
vebbet irodámban. 

A Batthányi-utczán egy emeletes ház, mely 
tartalmaz 9 szobát, istállót, kertet stb 
őrök áron eladó. Értekezhetni irodámban 

Egy t i s z t e s s é g e s m e s t e r ember, 
mint kocsigyártó, szíjgyártó, valamely ura 
dalomban alkalmazást keres. 

Péterfia részen 2 szoba, konyha bútorral] 
vagy a nélkül kiadó. (30.) 

2—3 ny i l a s f eke t e fö ld haszonbérbe] 
kerestetik. (78.) 

Péíerfián egy jó karban levő ház — gazda 
sági épületekkel 10 öl ondódi földdel) 
eladó. (4.) 

Kerestetik egy szép müveit kulcsarnő, vágyj 
társalkodónő. 

Egy csinos nő, némi óvadékkal, mint el
árusítónő alkalmazást keres. (21.) 

Kereskedő segédek azonnal elhelyez 
tétnek. 

A főtéren 7—800 forint értékű fűszer üz-| 
let, családi körülmények folytán eladó. 

(3 59.) 
Egy jókarban levő (flőber) szoba fegyver] 

jutányos áron eladó. (43.) 
Egy okszorüen képzett és óvadékképes mol-J 

nár ki a legjobb bizonyítványokkal van 
ellátva, alkalmazást keres. 

Várad-utczán egy elegáns bútorozott szoba' 
kiadó. (7) 

Egy Groszmann és Reisonbaeh féle 2 és] 
V, ló erejű gőzgép cséplővel együtt örök1 

áron eladó. Értekezhetni irodámban.) 
(153.) 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreezen, „Frohner" szálloda és Dr. Tihanyi palota mellett 2083. sz. a. 
ezelőtt Dr. Sárossy-féle ház. 



DEBBECZEN-NÁGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

ÜVEG-, PORCZELLÁN-, LÁMPA-, ÉS KONYHA BERENDEZÉSI 

^ ^ A G Y R A K T Á R A 

Anya-űzlet: Piacz-utcza, Slenczinge-ház. Fiók-űzlet: Főpiacz, Pércsi-sor. 

gáái i i l ó i s iF r".. "S 
Van szerencsém ugy a helybeli, mint a vidéki nagyérdemű közönség becses tudo

mására hozni, hogy az idény beálltával dúsan összeállított l á m p a r a k t á r t rendeztem be, 
Tartok raktáron minden jó hirnevü gyártmányú ál ló- és f ü g g i - l á m p á k a t a 

legjobb égőkkel ellátva egész gyári áron, úgymint: Bi tmár- fé le n a p k o m e t t e n feaku, 
dup la és a 30—40 gyertya lángú m e t e o r - é g ő k k e l , melyeket eladás előtt mind kipró
bálva szolgálom. — Tartok raktáron igen finom szövésű kas ioczokat , l ámpa -o l l óka t , 
l ámpa i iveg-ke féke t , p e t r ó l e u m - k a n n á k a t s minden egyes l á m p a r é s z e k e t , 

Ajánlom továbbá gazdagon berendezett raktáromat, rgymint : ót-, tea- , k á v é - , 
mocca- , mosdó- és ü v e g - k é s z l e t e i m e t franuzia, angol s több hazai kivitelben igen 
jutányos áron. 

Beruclorfi evőeszközöke t , d í s z t á r g y a k a t , ugy kk ina-ez l i s t - mint 
a l p a k á b a n árjegyzék szerint, továbbá : osont- és f anye lű a s z t a l i - és desse r t -
ké seke t , m o s d ó - a s z t a l o k a t minden kivitelben. 

Szoba díszítéshez nagy választékban szolgálhatok ma jo l ika - és t e r a k o t t a -
v á z á k a t és k o r s ó k a t ; ugy szinte f a ld í szeke t és s z o b r o k a t minden nagyságban. 

Ajánlom továbbá az abaujmegyei majolika-gyár szép kivitelű árúk bizományi raktá
ra*, a mely gyártmányból dúsan el vagyok látva. — Konyha berendezéshez minden ahhoz való 
kellékekkel a legolcsóbb árak mellett szolgálok. 

Vidéki megrendeléseknél a csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az úton 
történendő kárt magamra vállalom. 

A nagyérdemű közönség szíves bizalmát kérve 
maradok kiváló tisztelettel 

(356.) 2-?. JP^ÉéJCŰBL* ^ ~ » » S Í € 3 : f f * < » 

D Í S Z E S KÁVÉHÁZ. 
• — > — m í x O X 2 ^ Ű - — - — 

An.é. közönséget tisztelettel van szerencsém értesiteni, hogy N«-Csapó~ 
u t e z á n 3 3 4 . sz . a. a z i p a r e g y e s ü l e t i és t a k a r é k h i t e l i n t éze t 
mellett, az 

czimzett fényesen és teljesen újonnan berendezett kávéházamat f. é v i s z e p t . 
4 - é n O s t i t ö t * t ö l i ö i i a MACrYABS t e s t v é r e k z e n e k a r a 
k ö z r e m ű k ö d é s é v e l megnyitottam. 

Kávéházam, daczára annak, hogy Csapó-utczán van, elsőrangú helyet 
foglal el és berendezés tekintetében sem áll a legelső helyen álló és legelegánsabb 
hasonnemü üzletek mögött. — W * *-%v kitűnő kávéházi italok, valamint 
jó hideg felvágottak *^P9 pontos és jutányos kiszolgáltatása által a m. t. ven
dégeim megelégedését kinyerhessem. 

K i v á l ó figyelmet fordí tok a r r a , h o g y r e g g e l i r e k á v é t 
j u t á n y o s á n s z o l g á l h a s s a k . 

Kávéházamat a n. é. közönség megtekintésére és szives pártfogásába 
ajánlva, számos látogatást kérve vagyok tisztelettel 

Ü Í 

Kimstz&hne. 
; Van szerencsém a t. közönség becses tudomására 
i hozni, hogy üdülési utamról vissza tértem s mint eddig fárad-
i ságot és költséget nem kíméltem, hogy már helyben fönn állott 
) fogtechnikai műtermemet ismét újonnan berendezzem. Ezen 

alkalomból bátor vagyok megemlíteni, hogy Amerikában, 
} hol a szaktudomány legutolsó vívmányainak alkalmazása folytán 
; a fogászat legfelsőbb fokát érte el, a inűfogászatot több izben 

és több évig gyakoroltam, az utóbbi években pedig rendszeres külföldi utazásaim alatt a fog-
I technikai terén előfordult újításokat elsajátíthattam. A míífogászat terén már Ili év j 
. óta működöm és elért eredményeimet számos hírneves bel és külföldi orvosi elismerések < 1 igazolják. Három évi működésem helyben megbízhatóságomat és szakképzettségemet bi/.o- ; 

nyitja s reménylem, hogy a n. é. közönség további bizalmát és pártfogását anál is inkább ' 
sikerülni fog elnyernem, mivel kizárólagosan a műfogászattal foglalkoztam, tehát erre sújt í 
fektetek, igyekezni fogok tovább is mint eddig a megrendelt darabokat lelkiismeretesen pon- ; 
tosau és jutányosabban mint bár hol készíteni. i 

Végül becses figyelmébe ajánlom a legujabbi amerikai rendszer szerint ugy ( 
egyes fogakat mint, egész fogsorokat, kautscb.uk, arany vagy Celluloidba foglalva, kapocs- ; 
csal, ruganynyal vagy légnyomással, valamint müleges száj pad 1 ás okát a nélkül hogy > 
a gyökereket eltávolítani kellene 5 évi jótállás mellett készítek. tyí^P* Sze&itayebbeK- I 
neli i»észlc»tlizc*t«tarc». "HS§I f 

f^p- Orvos uraknak műfogászatban oktatást adok és nekiek minta szerint mint eddig l 
müfogakat készítek. ~^M \ 

A nálam megrendelt műfogak árából bár ki állal kihúzott fogak kihúzás árát í 
a***! Vidékieknek a vaspálya utazási költséget a műfog árból megtérítem. | 

Tisztelettel \ 

Nagy-Várad-utcza 2086. sz. Iliitílcsz-ház. i 

leszámítom. 

VILMOS 
sör-

csarnokában 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomá
sára hozni, miszerint régi idő óta fennálló és jó hírnévnek 
örvendő 

VILMOS SORCSARNOKA 
czimü üzletemet ismét 

MT saját kezelesem alá vettem, 
és minden igyekezetem arra fordítom, hogy eddigi jó hírne
vemnek megfelelőleg a nagyérdemű közönség igényeit a leg
jobban kielégíthessem. 

Teljes tisztelettel 

ízletes 
MAGYAR 

KONYHA 

Érdekes xy donságok. 
A legjobb színű, könnyű, ruganyos agyagu 

nőiruha Zephirek, 
legjobb mintázatban, magyválasztékban, olcsó 
minőségtől a legfinomabb kiállításig 

SURAH aWakfnggöiiyök, 
meglepő szép színezéssel, szalonok, nappali és 
ferfiszobák berendezésére. Valódi 

Jaeger fiuöltönyök 
(4 évestől 14 évesig) 

izlés teljes szabás szerint több formában, több 
színben, elegáns és utólérhetlen jóságú anyag
ból ajánlja 

KARDOS LÁSZLÓ, 
czegléd-utczai fő- és piacz-utezai fiók üzlete. 

http://kautscb.uk


DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

előbb KÜHINKA ISTVÁN K. 
üveg-, porczellán-, lámpa- és háztartási 

czikkek raktára 
D E B R B O Z B N B J S N . 

Ajánlja pontos ki-
szolgálat és gyári árak 
mellett az őszi ós téli 
idényre ujonnan 

érkezett és nagyvá 
lasztékkalberendezett 
Ditmár- és Brün-
ner-féle a legjobbnak 
elösmert gyártmányú 
sálon-, függő- és 
aszta l i pe tró le 
u m - l á m p á i t , s 
minden hozzátartozó 
czikkek nagy raktárát. 

Tisztelettel 

Képes árjegyzékek kí
vánatra bérmentve. 

(55) 17—52. 

GAZDASÁGI GÉPCSARNOK, 
GÉPMŰHELY ÉS IRODA 

H - e f o r v c z e i i l b e i * N.-Péterfía-utcza 8 5 3 , s « . 
helyi vasút megállóhelye és telefon összeköttetés, 

ajánl eredeti Clayton és Shuttleworth-fóle 
Baker - ros t áka t , 

továbbá : konkoly, bükköny, vadzab és más vad 
magyak kiválasztására szolgáló első minőségű 

K o n k o l y o t o k a t (Trieuröket); 
eredeti Claytou és Shuttleworth-féle 

„Üniversal-Drill*, valamint ujonnan)javüott 
nJunior-Drillu S o r b a v e t ó g é p e k e t , 

általános aczélekéket, kétbarázdás ekét, vasbo-
ronát, hengereket stb. 

G é p m ű h e l y ü k b e n mindennemű 
gépjavítást és vasesztergályos munkát szak
szerűen, gyorsan és jutányosán teljesítenek. 

Teljes tisztelettel 

BAUER és TÁRSA. 

Van szerencsém a n. é. közönség szíves figyelmébe ajánlani dúsan ellátott 

ARANY-, EZÜST-ÉKSZER- ÉS ÓRA-
Ü Z L E T E M E T , 

hol minden e szakmába tartozó ékszer tárgyak 
készítése, javítások és vésések a 
legolcsóbban — jótállás mellett — 
eszközöltetnek. 

Dús
választékban 

találhatók 
gyémánt-, brillant-

é k § z e r e b , 
nevezetesen: fü lbeva lók , 

melltük, Brachlettek és gyürük stb. 
legfinomabb szerkezetű valódi svájczi u r i és h ö l g y 

remontoir arany, ezüst órák 1 évi jótállás mellett; 
mindennemű arany, ezüst lánczok és ezüst tárgyak. 

Evőeszközök 1, 6, 12 személyre. Gyümölcstálak, czúkor-
dobozok, kenyérkosarak, gyertyatartók stb. stb. minden e 

szakmához tartozó tárgyak j ó t á l l á s m e l l e t t a l e g o l c s ó b b a n . 
(364.) 1—15. 

Női ruhák már 15 forinttól fölfelé, saját műhelyemben 
k é s z ü l v e rendelhetők. Vidéki ruharendelésnéi , e g y j ó 

derék és a ruha hossza e legendő. 
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PLANK ÁGOST 
NŐI DIVAT-ŰZLETE ÉS NŐI SZABÓSÁGA 

Debreczen, főtér, „Bika" szállodával szemben. 
Ajánlja dűsválasztékban a legújabb női ruhaszöveteket , 

fekete ternó és fekete d ivat szöveteket , mosó velezeket, téli kö 
tött- és posztó-kendőket , fűzőket, harisnyákat , Összes 
divat ruha-díszeket , összes szövő- és rövidárúkat és 

I 1 1XÜ1MJBB D X 8 Z X T B T T M©X 3UUL&POXJLT l 
igen jutányos szabott árak mellett. 

Női szabóságomban, 
mely saját vezetésem és nőm kezelése alatt áll, készülnek, a legutóbbi 
divat után, a legújabb szabásban és a legfinomabb kivitelben, elegáns 

utcza i női ruhák, mantlettek stb. stb. 
!Gyász r u h á k 10 ó ra a l a t t k é s z ü l n e k ! 

és üzletemben megrendelhetők. 

minden egyes növendék 30 nap alatt a szabást, a legújabb Chablon sze
rint, elsajátíthatja, ez idő után, saját készülék, bármily rnha-derekat 

szabhat és azt saját készülék, már is elkészítheti, kezességem mellett. 
(370.) 1—8. 

Szabászatomban növendékek minden nap fölvétetnek 
és beléphetnek, szabászati díj 12 frt 50 kr. 

o 
0 

8 
o-H<> 

w IW 
& 
©* kell 

*Ö 
hl 

& 
«*' iq m 
P? 

pt 
o p? 

P? 
Pt 
N 
9+ 
<*f 

& • 

Pt 

Van szerencsém a nagyérdemű t közönség 
figyelmét az általánosan elismert tapasztalat folytán — ugy 
takarékosság mint anyagszilárdság és szolid szerkezetük által 
legjobbnak bizonyult f f 

KRAKKÓI CSERÉPKÁLYHAIMRA, 
kandallókra és takarékkonyháimra az őszi idény köze
ledtével tisztelettel felhívni : melyek jóságuk, takarékosságuk 
és tartósságuk figyelembe vételével ártekintetében is bármely ; 
gyártmánynál olcsóbbak és így a legjutányosabbak. | 

Kályhák különböző színekben és alakban a legelegan- j 
sabb kivitelben szállíttatnak és fa vagy kőszén fűtési modorban 
építtetnek. Kandallók és takarékkonyhák — hasonlóan minden 
szinben és megfelelő legjobb kivitelben. 

Tisztelettel 

Linkesch Samu özvegye Eperjesen, 
mint a valódi krakkói cserépkályhák magyarországi gyári főraktárosa. 

K é p v i s e l ő s é g D e b r e c z e n és k ö r n y é k é r e n é z v e : 

1 D 1 E 

ü v e g ^ p o r e z e l l á n és h á z t a r t á s i c z i k k e k r a k t á r a , 
Debreczen, föpiaez, 1900. szám alatt, 

a hol kívánatra képes árjegyzékek, sőt részben természetbeni minták is a nagyér-
1 demü közönség rendelkezésére állanak és felvilágosítás mindenről szóval vagy 

levélileg készséggel adatik, (337.) 3—12. 

Az összes orvosi gyógytudományok tudora 

Or. NAGEL ZSIGMOND 
fogorvos 

Debreczen, Batthiányi-utcza, Stiber-ház 
a legújabb BERLINI módszer szerint készit 

müfogsorokat, fogtöméseket 
(plombirozás). 

d. e. 9 - 12-ig. 
d. u. 2 - 6-ig. 

Antisepticus fogpora és szájvize kapható 
Dr. Rotschnek ur czegléd-utczai gyógyszer
tárában. (326) 4—52. 

z^ajo^n^jsxzzxxxxzxxxxxn 
125. 

ö Az I S T V Á N gőzmaloin-társulat 

helyben kötelezettség nélkül, 
és az 1887. ápril hó 18-án Budapesten tartott 

~, általános magyar malom gyűlésen megállapított 
P s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, fizetési 
$4 és szállítási módozatokra vonatkozó egyezmé-

nyék szerint. 

Kiadó föld. 
87 catasztralis uj osztású fekete homok 

föld az Acsádi útfélen a kellő gazdasági épüle
tekkel jó vizzel bőven ellátott kő kutakkal 
3—6 évre haszonbérbe kiadó. Értekezhetni 
Nagy-mester-utcza 1309. számú házban lakó 
tulajdonossal 

J á m b o r Fe renczcze l . 
(341.) 3—3. 

Rendel: 

A legjobb és legtartósabb s a mellett gyorsan száradó 

*zol>a|>.'Ml!ó iéuymázat 
— mely a padlónak egyszeri befestése után k ívánat szerinti sz int és 
legszebb fényt kölcsönöz, — készíti E N G E L H A B D T és VOICrT 
vegyészeti gyára Bécsben. 

Kapható.: CSANAK JÓZSEF kereskedésélben 
Delbreozentoen. (352.) 2—3. |)g 

iczég 
Debreczen, Rózsatór. 

Olcsó, szabott árakhoz árúsittatnak: 

•SZÖYETEXj, 
h o z z á v a l ó l e g ú j a b b zs inór d í szek . 

Nyár i mosókelinók : 
Cretonok, Indisch Foulard 

ós Zephirek. 
Férfi Chiffoh-ingek. 

Gallérok, kézelők, nyakkendők, 
Iaáfág«ii§?§ttk 

Szőnyegek, ágyteritök, 
p a p l a n o k . 
jNői- és gyermekharisnyák* 

Színes és fekete selyemkendBL 
Nagyválasz ték : 

GYÁSZ SZÖVETEKBEN. 
(323.) 6—52. 

Debreczen, 1890. Nyomatott a város könyvnyomdájában, ~~ 990. ~ 

Készpénzfizetés mellett. 
Ingyen zsákkal. 

A. B. Asztali dara nagyszemü 
C. szinte 

0. Királyliszt . . . . 
1. Lángliszt . . . . 
2. Montliszt . . . . 
3. Zsemlyeliszt különös . 
4« n n n 
5. Fehér kenyérliszt I-ső rendű 
6. szinte Il-od „ 
7. Közép kenyérliszt I-ső „ 
8.. „ „ H-od „ 
8Va Barna „ I-ső „ 
8 % „ „ H-od „ á 7 0 k . 
9. Lábliszt B 70 „ 

10. Yeres liszt . . . . „ 50 „ 
11. Finom korpa zsákkal . „ 50 fl 
12. Durvakorpa zsákkal . „ 50 „ 

100 kiló 
15.60 
14.60 
14.60 
14.40 
14.20 
13.80 
13.40 
12.80 
12.20 
11.40 
10.60 
10. 

7.80 

4.60 
4.00 

A finom és durva korpa árából eddig en
gedélyezett 5tt/0-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1890. szept. 6. 

(11.) 3 4 - 5 2 . 

Bignió János 
búza keményí tő -gyárábó l 

Nagy-Hatvan-utcza, saját ház, 1093. sz._* 

Legfinomabb Crystal keményitő 
* Csipke „ 
„ 25 és 50 deka pákátokban 

Közép finom (Mousselin) . 

Eagasz, finom vékony . . • 
Hajpor, finomul darálva . • 
1 rizma indigó kékitő papir ff 

100 dzt. kékitő viz" . . c 
100 kötés Holzspan (dupla) 20 M 

100 
kiló 

£rt|kr. 

Í24 

Nagy raktár 

3 frt. 100 kiló bikkfa szén . . 
100 „ Öoaks 
100 „ Koszitczi kőszén . 
100 „ Mágia kőszén 
100 „ Sálon kőszén porosz 

(338.) 3 - 6 . i , 
100 kiló bikkfaszén 3 frt 40 kr 1 kilós pakbac 
100 „ „ 3 „ 60 , V. „ „ 

^ f ^ Kivánatra coaks, fa- és koszén házhoz » 
szállíttatik minden számítás nélkül. ^ ^ 
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